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V okviru Sveta Evrope sta bila v zacetku 90. let sprejeta doslej edina pravno 
obvezujoca multibteralna dokumenta, ki sta posvecena izkljucno zasciti manjsin 
oziroma zasciti manjsinskih jezikov. To sta "Okvirna konvencija za zasCita narod­
nih manjsin" (v nadaljevanju Okvirna konvencija) in "Evropska listina 0 regional­
nih ali manjsinskih jezikih" (v nadaljevanju Listina). Nobeden od teh dveh doku­
mentov ni neposredno izvrsljiv, pac pa morajo drhve podpisnice dolocila iz 
Okvirne konvencij e in Listine Z:1goroviti v svoji zakonodaji in s primernimi vlad­
nimi polirikarni. Namen rega prispevka je v prvi vrstj preveriti , v koliksni meri se 
Okvirna konvencija in Listina odrazata v ustavnih ureditvah dezav clanic Sveta 
Evrope. Za osvetlitev pamena Sveta Evrope na podrocju varovanja clovekovih in 
manjsinskih pravic ter njegovega vpliva na notranjo pravno ureditev drzav clanic 
bosta najprej na kratko predstavljena vloga in delovanje Sveta Evrope na omen­
jenem podrocju. Sledila bo predstavitev Okvirne konvencije in Listine, nato pa 
analiza ustavnih dolocb drzav clanic Sveta Evrope in primerjava le-teh z dolocili 
Okvirne konvencije in Listine. Pri tem bomo izhajali iz predpostavke, da podpisi 
in ratifikacije Okvirne konvencije in/ali Evropske listine za regionalne ali man­
jsinske jczike do sedaj niso bisrveno vplivali na izboljsanje ustavne zascite man­
jsin v driavah podpisnicah omenjenih dokumentov. 

DELOVANjE IN VLOGA SVETA EVROPE NA PODROCjU ZASCITE MANjSIN 

Svet Evrope je bil ustanovljen leta 1949 kot evropska organizacija za medvlad­
no in parlamentarno sodelovanje (Thornberry in Estebanez 1994: 9). Njegovo 
Clanstvo je takrat obsegalo 10 driav: Belgijo, Francijo, Luksemburg, Nizozemsko, 
Veliko Britanijo, Irsko, Italijo, Dansko, Norvesko in Svedsko. Namen organizacije 
je bit predvsem (0, (13 doseze vecjo enotnost med drzavami clanicami ter da 
pospesi njihov ekonoI11ski in socialni razvoj , 1 Postopno so se organizaciji 
pridruzile se ostale zahodnoevropske driave, po padcu Berlinskega zidu pa je 
Svet Evrope odprl vrata tudi vzhodni Evropi.2 Do danes se je stevilo clanic 
poveealo na 44, kar pomeni, da Svet Evrope z nekaj izjemami3 zdruzuje prakticno 
vse evropske drZ3ve. 

* * * 
• Ta prispc\'ck je n;.l..~lal oa podbgi magistrskeg.! del a avtorice Homane I3e.5!er l naslovom ~Primerjav'l nekatcr· 
ih vidikov llst;)Vne lascite manj.~in v dr.bvah ci:lnicah Svcra Evropc: manjsinsko varstvo v Svetu Evrope in 

ustavna lLrcditcv manjsinskega varstva v drtavah cl:lnicah Svela Evropc-, 

I "The aim of the Council of Europe is to achieve a greater unity between its Members for the purpose of safe­

guarding and realising the ideals and principles which arc their common heritage, and facilitating their eco­
nomic :md social progress.~ (I. poglavje, 1. clen S!atu!a Sveta Evrope) 

2 Vir: http://www.cQefr/eng/presen!/his!ory.hlm(II.9. 2001). 

3 Zvezna repuhJika)ugoslavija, Va!ibn, Monaco. 
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Osrednja naloga Sveta Evrope je varovanje clovekovih pravic. Od vrhunskega 
srecanja na Dunaju oktobra 1993 naprej pa je v sklopu Clovekovih pravie poseb­
na pozornost namenjena tudi zasciti manjsin. ZasCira manjsin je leta 1993 postal a 
tudi eden od kljucnih kriterijev pri sprejemanju novih Clanic v Svet Evrope. Pred 
sprejemom vsake nove clanice so v Svetu Evrope temeljito pregledali njeno usta­
vo in zakonodajo, po leg tega pa so preverili tudi ravnanje driavnih uradnikov, da 
bi se prep rica Ii 0 sposlOvanju manjsinskih pravic tako "na papirju" kot v praksi. 
Pomen te ocene se je se povecal, ko je clanstvo v Svetu Evrope postalo tihi pred­
pogoj za Clanstvo v Evropski uniji. Tristranska deklaracija Sveta, Komisije in 
Evropskega parlamenta 0 clovekovih pravicah (1977) je od drzav prosilk za clanst­
vo v Evropski uniji zahtevala, da so podpisnice Evropske konvencije 0 Clovekovih 
pravieah - ki je bila odprta za pod pis sarno driavam Clanicam Sveta Evrope - in 
da sprejmejo pravieo posameznika do peticije po dolocilih te konvencije. Ta 
temeljna kompo nenta acquis communautaire-ja je bila ponovno potrjena v 
Maastrichtski pogodbi in v razlicnih Evropskih sporazumih, ki so bili sklenjeni z 
vzhodno- in srednjeevropskimi driavami v 90. letih (Preece 1997: 350). 

Aktivnosti Sveta Evrope na podrocju zascite manjsin so zela razlicne. Med 
njimi najdemo razne sub-regionalne in bilateralne projekte, kot so organizacije 
seminarjev, okroglih miz, razlicnih delavnic in studijskih obiskov, povezanih z 
manjsinsko problematik04 Ena izmed pomembnejsih aktivnosti pa je pray goto­
vo tudi razvijanje pravno obvezujoCih evropskih standardov za zasCito manjsin. 
Na tern podrocju moramo med doseiki Sveta Evrope omeniti predvsem dva 
dokumenta: 

- Okvirno konvencijo za zasci!o narodnih manjsin in 

- Evropsko listino 0 regionalnih ali manjsinskih jezikih 

V dolocenih delih pa so za za;;Cito manjsin pomembne tudi :5 

- Evropska konvencija 0 Clovekovih pravicah, G 

- Evropska socia Ina lis/ina in 

- Evropska listina 0 lokalni samoupravi. 

* * * 
4 Glej: bup:!/wwwhllmanrights coe.iot/Mjoorjtjes/Eog/Pwsentaijoo/Qvervjew hIm ( 11 . 9. 2001). 

5 Vir: http.;(www.coeJr/cm /decI1999/656/41Ium(11.9.2001). 
64. novembra 2000 je bil sprejet Protokol 05 1. 12 k lej konvenciji, ki dodatno prepoveduje diskriminacijo na 

osnovi spola, rase, barye, jezika, religije, politienega ali drugega preprieanja, narodnega ali socialnega izvora, 

povezanosti z narodno manj~ino, lastnine, rojstva ali drugega stamsa (Prolokol st. 12, 1. clen). Peta locka druge­

ga elena omenjenega prolokola pa predvideva tud; (neobvezen) pristanek dr!ave na to, da se posamel.niki, 

nevladne organizacije ali sku pine posameznikov, ki menijo, da so jim krkoe pr:avice iz prvega elena proloko­

la, prilo1ijo na Evropsko sodi~e za elovekove pravice. Protokol zaenkrat Se ne velja, saj ga mora najprej ratin· 

cirati 10 dr!av rxxipisnic Evropske konvencije 0 clovekovih pravicah. 
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V skladu z Akcijskim nacrtom (Plan of Action), sprejetim na vrhunskem 
srecanju v Strasbourgu (10. - 11. oktobra 1997), ki Svetu Evrope nalaga dopolnitev 
pravnih standardov s prakticnimi pobudami, pa Svet Evrope izvaja (ali je ie 
zakljl1cil) stevilne aktivnosti. taka na evropski eavni kat na eavoi posameznih 
drzav in civilne druzbe. Med njimi omenimo:7 

ustanovitev in delovanje Odbora strokovnjakov za vprasanja, povezana z 
zascito narodnih manjsin (DH-MIN), ki deluje v okviru Odbora za 
clovekove pravice (CDDH); 

program ukrepov za graditev zaupanja (Confidence-Building Measures -
CBM); 

ustanovitev Odbora za migracije (Steering Committee on Migration 
CDMG) in njegove specializirane sku pine za Rome (MG-S-ROM); 

ustanovitev Sveta za kulturno sodelovanje (Council for Cultural Co-opera­
tion - CDCC) 

ustanovitev Beneske komisije; 

ustanovitev Kongresa lokalnih in regionalnih oblasti; 

ustanovitev Evropske komisije prati rasizmu in nestrpnostij 

organizacija informativnih srecanj in tehnicne ekspertize (znotraj med­
vladnega programa aktivnostiB in programa aktivnosti za razvoj in konsol­
idacijo demokraticne stabilnosti (ADACS)); 

izdelava in razsirjanje informativnih dokumentov in organizacija 
izobraievanj za nevladne organizacije (NGO training); 

projekt Romi/Cigani v srednji in vzhodni Evropi; 

skupni programi z Evropsko komisijo: "Narodne manjsine v Evropi"9 in 

••• 
7 Vir; h!!p·l lwww.coefrkm/decl1229/656/41 hIm (11. 9. 200l). 

8 Medvladni program aktivnosti pripravlja odbor ministrov, ki se pri tern opim na predioge usmerjewlnih 
odborov (Usteering commiuees~), katerih ciani so predstavniki pristojnih ministrstev v driavah Clanicah. 
NajpomembnejSe medvladno telo na podroeju za~ite narodnih Ill:tnj!iin je <>door strokovnjakov za vpra5anja, 
povezana z zascilO narodnih manjsin (DH-MIN), ki deluje v okviru usmerjevalnega odbora za clovekove prav­
ice (CDDH). Vokviru svojih prislojnosti DH-MIN rabi kot forum Z<l izmenjavo informacij in izkusenj glede poli­
tik in primerov dobre prakse. V okviru medvl:!dnega programa aklivnosti delujcjo ludi svelovalne misije, ki 
svetujejo drfavam cianicam na podrocju z:lkonodaje. PraY tako so v okviru lega programa organizirana razna 
informativna sreeanja, predavanja in seminarji v zvezi z Okvirno konvencijo na nacionalni ali lokalni ravni za 
vladne usluibence, poslance, predstavnike lokalnih oblasti in nevladne organizacije 
(URL: http://wwwhumanrights.coe.jnt/ Mjnorj.jes/Engl!nterGovernmeolalljotrodyctioointer.htm (11 . 9. 
2001)). 

9 Skupni program, imenov:m "Narodne manj~ine v Evropi~, je bil izpeljan v obdobju ocI januarja 1999 do juni­
ja 2000. Temeljil je predvsem na tematskemu pristopu (mediji, izobraievanje, soclelovanje v procesih odloean-
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"lntegracija prebivalstva tujega izvora". 

Med organi Sveta Evrope, ki se ukvarjajo s podrocjem varstva manjsin, 
moramo izpostaviti vlogo parlamentarne skupsCine,1O ki sarna sicer oj 
pooblascena za sprejemanje pravno obvezujocih sklepov ali dokumentov, vendar 
pa s svojimi priporocili spodbuja in usmerja dele odbora ministrov. ll Ze leta 1961 
je skupsCina predlagala vkljucitev Clena 0 zasCiti pravic narodnih manjsin v 
dodatni protokol k Evropski konvenciji 0 Clovekovih pravicah. V osnutku pro­
tokola je bilo zapisano: 

"Osebam, ki pripadajo narodni manjsini, ne sme biti zanikana pravica, da 
skupaj z drugimi ciani njihove skupine in v skladu z javnim redom uzivajo 
lastno kulturo, uporabljajo lasten jezik, ustanavljajo lastne sole, izbirajo 
jezik poucevanja ter izrazajo in prakticirajo svojo vero" (Thornberry in 
Estebanez 1994: 25). 

Odbor ministrov je zadoliil odbor strokovnjakov za Clovekove pravice, da 
preuci omenjeni osnutek. Odbor je (seJe) leta 1973 sprejel odloCitev 0 predJa­
ganem osnutku protokola in sklenil, da s strogo pravnega vidika znotraj konven­
cije ne obstaja potreba po taksnem dodatnem protokolu (Thornberry in 
Estebanez 1994: 25). 

Leta 1993 je skupscina v Priporocilu 1201 (Recommendation 1201) predJagaJa 
sprejem dodatnega protokola k Evropski konvenciji 0 clovekovih pravicah, ki naj 
bi se nanasalle na pravice manjsin in ki bi vkljuceval definicijo termina "narodna 
manjsina". Prvi clen omenjenega predloga dodatnega protokola se je glasil: 

"Za potrebe te konvencije se izraz "narodna manjsina" nanasa on skupino 
oseb v drbvi, ki: 

* * * 
ja lid.) in je v glavnem vkljuceval sub-regionalne ali bilateralne projekle (seminarje, okrogle mize, delavnice, 
slud ijske obiske). V aklivnoslih znotraj lega programa so sodelovali taka "Iadni sektorji kat tudi predsl:lVniki 
narodnih manj~in. Koncno porocilo 0 omenjenem progr:lmu je obj~vljeno rudi n~ internelU: 
URI.: b(tp:!lwww.bum:lnrigbls.coe.intlMinorities/Eng/Coopem!ion~C!ivj'jes/lointProglinrroduclion.lum ( 11. 
9.2001). 
10 Par1~menr:lrn:l skupscina ima v glavnem posvetovalno in ne zakonodajne funkcije. Sest:lvljen:l je iz pred­
st:1Vnikov p:lrlamentov drtav cl:tnic Sveta Evrope, predstavniki p:lrl:lmentOV dr1av neclanic iz vzhodne Evrope 
pa imajo v njej status posebnega gosta. Skleri p:trlamentarne skllp~tine so posredoV'.mi odboru ministrov v 
obliki "priporocil", ~reso!llci( in ~mnenj". Z vprahnji manjSinskih pravic se v skllpsCin i ukv;lrjajo stevilni 
odbori, med katerimi ima najpomembnejso vlogo odbor za pravne zadcve in clovckovc pravice (l1lOrnberry 
in Estebanez, 1994: 10). 
11 Odbor rninistrov je medvladno telo, ki sprejcma konvencije in sporaZllrne tcr priporocila driavam clanicam. 
Vsaka dd:ava tlanica ima v njem enega rredstavnik:t in en gi:ls. Nameslniki ministrov so swlni vl:.tdni pred­
stavniki v Svem Evrope in imajo glede odlocanj:l pr:lkticno enak:l poobbstila kat ministri. Stalna telesa pod 
nadzorom odbora ministrov so t.i. ·'usmerjevalni odbori" (Steering Committees), ki prcko generalnega sekre­
tarja posredujejo svOje predloge odboru ministrov. Na podroeju zaSCite manj~in naj omenim predvscm dV;l 

lakSna ocIbora, to sla usmerjevalni odbor za clovekove pravice (CDOH) in usmerjevalni odbor za migr:lcije 
(CDMG) (l1lOrnberry in Estebanez, 1994: 10-11). 



-

Rozprove in grodjyo Ljubljana 2002 sl. 4 1 37 

a) zivijo 113 teritoriju drzave in so njeni drZavljani; 

b) ohranjajo dolgoletne, trdne in trajne odnose z drzavo; 

c) imajo posebne etnicne, kulturne, verske ali jezikovne znacilnosti; 

d) so zadosti reprezentativni, ceprav po stevilu manjsi od ostale populacije v 
drZ3vi ali v doloceni regiji znotraj drzave; 

e) so motivirani za ohranjanje tega, kar predstavlja njihova skupno identiteto, 
vkljucno z njihovo kulturo, tradicijami, religijo ali jezikom."12 

Vendar so se predstavniki drzav in vlad dd3V cianic n3 vrhunskem srecanju na 
Dunaju 3. oktobra 1993 odlocili za drugacno resitev. Odbor ministrov so zadolzili 
za pripravo pravnih standardov v obliki: 13 

okvirne konvendje, odprte tudi za podpise drzav neclanic Sveta Evrope, ki 
bi vzpostavila natela, ki naj bi drzave podpisnice zavezovala k zasCiri naro­
dnih manjsin; 

pr%ko/a, ki bi dopolnjeval Evropsko konvencijo 0 clovekovih pravicah na 
kulturnem podrocju z dolocbami, ki bi zagotavljale individualne pravice, 
predvsem za posameznike, ki pripadajo narodnim manjsinam. 

Okvirna konvencija za zascito narodnih manjsin je bib sprejeta v zacetku leta 
1995 in je zacela veljati februarj3 1998. Omenjenega protokola k Evropski kon­
venciji 0 clovekovih pravicah pa Svet Evrope clo danes (se) ni sprejeL Z obliko­
vanjem besedila protokola se je ukvarjal ad hoc odbor strokovnjakov za manjsine 
(CAHMIN), ki je konec leta 1995 podal konono porocilo 0 svojem delu. Vendar se 
je odbor ministrov januarja 1996 odlocil, da ustavi delo CAHMIN-a na podrocju 
oblikovanja omenjenega protokola. Razlogi za tako odloCitev so bili v tem, da 
drZave cia nice niso uspele doseCi soglasja glede definicije manjsine niti glede nar­
ave in obsega dolocenih pravic. Kljub ustavitvi dela CAHMIN-a pa je odbor min­
istrov pustil odprto moznost za ponovno preucitev omenjenega vprasanja nekoc 
v prihodnostil4 

••• 
12 V originalll: "For the purposes of this Convention, lhe expression "national minority" refers to a group of 
persons in a state who: a) reside on the territory of that stale :.lIld are citizens thereof; b) maintain longstand­
ing, firm and l:lsti ng ties with that state; c) display distinctive ethnic, cultural, religious or linguistic character­
istics; d) are suffidently representative, although smaller in rHllnber than the rest of the population of that 
state or of a rcgion of that state; e) are motivated by a concern to preserve together th;lt which constitutes their 
common identity, including their culture, their tr;ldilions, their religion or their language.~ Glej: 
Recommendation 1201 (1993) on an additional protocol on the righLS of n:Hion;ll minorities to the European 
Convention on Human Rights. 
13 Vir: Il!Ip-lJwmvcoc frkm /dcc/1992/656 /41.htm (9. 11. 2001). 

14 Vir: hnp.;twwwcoe fr/quldec/1929/656/41 hIm (9. 11 . 2001). 



38 Ro mano Bester: Vpl iv Okvirne konvencije zo zoscilo norodnih monjsin in Evropske listine ,. 

Da prizadevanja V tej smeri niso zamrla, nam dokazuje Priporoeilo 1492, ki ga 
je parlamentarna skupsCina sprejela V zaeetku leta 2001 in V katerem je ponovno 
priporocila odboru ministrov, da v skladu z naceli , vsebovanimi v Priporocilu 
1201 (1993), zacne oblikovati dodatni protokol k Evropski konvenciji 0 

Clovekovih pravicah, ki bi urejal pravice narodnih manjsin, vkljucno z definicijo 
narodne manjsine (Recommendation 1492 (2001) tocka xi.). V omenjenem 
Priporoeilu 1492 je skupseina tudi predlagala, naj bi v okviru institucije komisar­
ja za C1ovekove pravice obstajala oseba, ki bi bila zadolzena posebej za zadeve, 
povezane z zasCito manjsinskih pravic (tocka xii). Poleg tega je odboru ministrov 
priporocila, naj pozove drZave C1anice, da tim prej podpisejo in ratificirajo 
Protokol st. 12 k Evropski konvenciji 0 elovekovih pravicah, v upanju, da bo tako 
osebam, ki pripadajo narodnim manjsinam, omogoceno, da njihove posebne 
pravice potrdi tudi Evropsko sodisce za clovekove pravice (Recommendation 
1492 (2001), toeka vii) 

Poleg parlamentarne skupsCine in njenih odborov ter odbora ministrov in nje­
govih usmerjevalnih odborov (Steering Committees) moramo omeniti se nekaj 
organov, ki se znotraj Sveta Evrope ukvarjajo z manjsinsko problematiko. 
Generalni sekretar, ki ga izvoli skupscina, igra pomembno in aktivno vlogo v zivl­
jenju organizacije na splosno in tudi na podroeju manjsinskih pravic. S svojimi 
idejami in predlogi vpliva na vlogo organizacije na podrocju varstva manjsin. 
Drug pomemben organ je Kongres evropskih lokalnih in regionalnih oblasti,15 ki 
ga sestavljajo nacionalne delegacije lokalno ali regionalno izvoljenih pred­
stavnikov. Manjsinska vprasanja so se posebej pomembna za lokalne in region­
alne oblasti in zato ne preseneca, da je pobuda za Evropsko listino 0 regionalnih 
ali manjSinskih jezikih priSla pray iz Kongresa evropskih lokalnih in regionalnih 
oblasti. Z manjsinskimi vprasanji se ukvarja tudi Evropska komisija za demokraci­
jo skozi pravo (t.i. Beneska komisija), ki je leta 1991 predstavila osnutek Evropske 
konvencije za zascito manjsin. Delo Evropskega sodiSca za clovekove pravice pa 
pogosto predstavlja izhodisea za razprave 0 modelih implementacije manjsinskih 
pravic (Thornberry in Estebanez 1994: 10-11). 

OKVIRNA KONVENCIJA ZA ZASCITO NARODNlH MAN]SIN 

Okvirna konvencija je bila pripravljena za pod pis 1. februarja 1995, veljati pa 
je zaeela 1. februarja 1998. Gre za prvi pravno obvezujoc multilateralen instru­
ment za zasCito narodnih manjsin, ki je po naravi univerzalen (ni ornejen sarno na 
eno ali nekaj drzav), zaradi cesar je pomen konvencije vsekakor velik, kljub temu, 
da ji lahko oeitamo stevilne slabosti in pomanjkljivosti. Ena od teh je pray gotovo 

* * * 
15 Congress of Local and Regional Authorities in Europe (CLRAE). 
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adsatnast mednarodnega mehanizma, ki bi drzave clanice lahka prisilil k izpal­
njevanju dolocil konvencije. Konvencija namrec vzpostavlj3 Ie sistem nadzora, ki 

temelji na parocilih drzav (25. Clen Okvirne kanvencije). Glavni nadzorni argan 
kanvencije je adbar ministrov, ki mu pri delu pomaga svetovalni odbor neodvis­
nih strokovnjakov (24. in 26. clen konvencije). Svetovalni odbor sprejema mnenja 
o izvriievanju Okvirne konvencije v drl.avah podpisnicah, odbor ministrov pa 
nata sprejme sklepe in po potrebi tudi priporocila obravnavanim drl.avam. 
ParoWa ali pritol.be s strani posameznih pripadnikav manjiiin, manjiiin kot skup­
nosti ali nevladnih organizacij v konvenciji niso predvidena, kar pomeni, da so 

drzave oziroma vlade, ki sa zadoll.ene za izvajanje doloeil konvencije, dejansko 
tudi edini nadzornik in ocenjevalec svojega dela. Se bolj je to problematieno zato, 
ker doloebe Okvirne konvencije niso neposredno izvrsljive, pac pa naj bi jih 
drzave izvrsevale preko nacionalne zakonodaje in ustreznih vladnih palitik. To 
pusca drzavam doloceno svoboda pri izvrsevanju dolocil konvencije in jim 
omogoca, da pri tern upostevajo konkretno situacijo na svojem ozemlju, kat je 

zapisano v uradnem eksplanatornem poroeilu h konvenciji (11. odstavek), po 
drugi strani pa to drZavam omogoca tudi izogibanje obveznostim iz konvencije 

ali zavlacevanje pri njihovem izvajanju, pray taka kat k temu pripomore tudi dejst· 

YO, da konvencija ne definira pojma narodne manjsine. Razlog za to pa je povsem 
pragmaticen - v casu snavanja konvencije namrec ni bila mozno definirati kon­

cepta "narodne manjsine" na tak nacin, da bi bil sprejemljiv za vse ddave clanice 

organizacije (Explanatory report, 12. odstavek). Kljub temu konvencija v 1. tocki 
5. elena opredeljuje "bistvene elemente ... identitete" narodnih manjsin, kat so 

"njihova vera, jezik, tradicije in kulturna dediseina". Narodna manjsina naj bi bila 
tako skupina, ki se od veCinskega prebivalstva razlikuje po katerem koli od omen­
jenih kriterijev. Vendar pa eksplanatorno porocilo razlaga, da razliene etnicne, 

kulturne, jezikovne ali verske znaeilnosti ne vodijo vedno do nastanka narodne 

manjsine (Explanatory report, 43. odstavek). Taksen kamentar pa ustreza 
ddavam, ki ne zelijo priznati statusa narodne manjsine doloeeni manjsinski 

skupnosti (Gilbert 1996: 177). 

Eno od vprasanj, ki se postavljajo v zvezi z Okvirno konvencijo, je tudi 
vprasanje individualnih in kolektivnih pravic. Kljub samemu naslovu konvencije, 

ki govori 0 zasciti narodnih manjsin (in ne 0 zasciti pravic posameznih pripad­

nikov narodnih manjsin), je za konvencijo znaeilen koncept individualne zascite. 

To pomeni, da Okvirna konvencija ne zagatavlja kolektivnih pravic narodnim 

manjsinam kat skupnostim. Drzave clanice so se strinjaie, da je mozna zasCito 

manjsin zadovoljivo zagotoviti z zascito pravic posameznih pripadnikov manjsin­

skih skupnosti. Na prvi pogled se zdi, da je koncept individualne zascite nekoliko 
omiljen z doloebo 2. toeke 3. elena, v kateri je zapisano, da lahko pripadniki man­
jsin pravice iz Okvirne konvencije izvrsujejo individualno ali v skupini z drugimi. 
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Vendar pa eksplanatorno poroeilo h konvenciji pojasnjuje, da formulacija "v 
skupini z drugimi" pomeni zgolj to, da pripadniki manjsine lahko pravice in 
svoboscine iz konvencije uiivajo skupaj z drugimi, pri cemer so ti drugi lahko pri­
padniki iste narodne manjsine, lahko so pripadniki druge narodne manjsine ali 
pa pripadniki veeine. Nikakor pa omenjena formulacija ne podeljuje manjsinam 
kolektivnih pravic (Explanatory report, 37. oclstavek). Kljub taksni uradni razlagi 
konvencije pa obstajajo tudi argumentacije, ki utemeljujejo drugaeno stalisee, 
nanuec, da je dolocene dolocbe moino (in tudi edina smiseino) razlagati v srnis­
lu kolektivnih pravic manjsinskih skupnosti (glej npr. Gilbert 1994: 178-179). 

Poglejrno si, katere pravice pripadoikom manjsin zagotavlja Okvirna konven­
cija oziroma katere dolznosti konvencija nalaga drzavam podpisnicam na 
podrocju zasCite manjsin. V prvem clenu konvencija opredeJi zascito manjsin kot 
integralni del mednarodne zasCite clovekovih pravic. Kot taka sodi zascita mao­
jsin v obmoeje meclnarodnega sodelovanja. Drzave se tako 5 podpisom Okvirne 
konvencije izrecno odpovedujejo naceiu, po katerem naj bi bila zasCita manjsin 
izkljucno notranja zadeva vsake posamezne drzave. 

Konvencija zagotavlja vsakemu pripadniku manjsine, cia se sam oclloei, ali zeli 
biti obravnavan kot pripadnik manjsine ali ne (3. elen), se pravi, ali zeli, da zanj 
veljajo oziroma ga scitijo nacela iz Okvirne konvencije. Seveda tu ne gre za 
povsem arbitrarno odloCitev posameznika 0 tern, ali pripada narodni manjsini ali 
ne. Posameznikova subjektivna izbira je oujno povezana z objektivnimi kriteriji, 
relevantnimi za posameznikovo identiteto (Explanatory report, 34. in 35. 
odstavek). 

V nadaljevanju Okvirna konvencija drzavam poclpisnicam nalaga, da morajo 
pripadnikom manjsin zagotoviti: 

enakost pred zakonom in varstvo precl kakrsnokoli diskriminacijo (4. C1en); 

pogoje za ohranjanje in razvijanje njihovc kulture in bistvenih elementov 
njihove identitete, kot so njihova vera, jezik, tradicije in kulturna dediSCina 
(5. elen); 

svobodo zbiranja, zdruzevanja, izrazanja, misljenja, prepricanja in vere (7. 
elen); 

pravico do ustanavljanja verskih institucij, organizacij in zdruzenj (8. Clen); 

pravico do sprejemanja in razsirjanja informacij v njihovem jeziku ter prav­
ico clo oblikovanja in uporabe lastnih meclijev (9. elen); 

pravico do svobodne uporabe njihovega jezika v privatni in javni sferi, v 
odnosih z oblastmi (kjer je to mogoce) in pred sociisCi (10. elen); 
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pravico do ucenja njihovega maternega jezika in pravico do ucenja v nji­
hovem maternem jeziku (14. elen); 

pravico do uporabe imen in priimkov v njihovem lastnem jeziku in 
topografske napise, kjer je to mozno in primerno, v jeziku manjsine (11. 
elen); 

pravico do ustanavljanja in upravljanja njihovih lastnih privatnih 
izobrazevalnih ustanov (na stroske samih pripadnikov manjsin) (13. elen); 

moznosti za sodelovanje v kulturnem, druzbenem in gospodarskem zivl­
jenju ter v javnih zadevah - posebej tistih, ki jih neposredno zadevajo (15. 
elen); 

pravico, da vzpostavljajo in vzdrzujejo svobodne in mirne ad nose Z ose­
bami, ki zivijo v drugih clrZavah, se posebej s tistimi, s katerimi jih veze 
skupna etniena, kulturna, jezikovna ali verska pripadnost ali skupna kul­
turna dediseina (17. elen); 

pravico do sodelovanja v nevladnih organizacijah na drzavni ali mednaro­
dni ravni (17. elen). 

Dr2ave so dolzne tudi prepreeevati prisilno asimilacijo (5. elen) in se vzdrzati 
ukrepov, ki bi spremenili delez prebivalstva na obmoejih, kjer zivijo pripadniki 
manjsin, in ki bi vodili v omejevanje pravic in svoboscin, ki izhajajo iz konvencije 
(16. elen). 

Pravice manjsin in obveznosti drzav so v Okvirni konvenciji po\eg tega, cia 
niso neposredno izvrsljive, v marsicem tudi omejene s formulacijami, kot so 
"kadar je potrebno", "kolikor je mogoee", "na obmoeju, kjer pripadniki manjsin 
zivijo tradicionalna in v zadostnem stevilu", "kjer to ustreza realnim potrebam", 
"kjer je lO primerno", "kjer obstaja zadostno povprasevanje" ipd. Ocena 0 tem, kaj 
pomeni "zadostna stevila", "realne potrebe" itd. je prepuscena drzavam samim. 
Vse ta, poleg adsarnosti uCinkavitega nadzornega mehanizma, se dadatna 
postavlja pod vprasaj dejansko ueinkovitost manjsinske zaseite, ki naj bi izhajala 
iz Okvirne kanvencije. 

Vsem pomanjkljivostim navkljub pa naj kot pozitivno lastnost Okvirne kon­
vencije se enkrat izpastavimo njeno univerzalna naravo. Gre namrec za prvi 
dokument, ki je namenjen zasciti manjsin v vseh drzavah (v regiji) in ni omejen 
Ie na posamezne drZave, kar je bilo znadlno Za predhodno obdobje. To je 
vsekakor pomembno v IuCi proklamirane enakopravnosti suverenih drzav. 

Okvirno konvencijo je do 19. 11. 2002 podpisalo 42 drzav, ratificiralo pa 35 
(med njimi tudi Jugoslavija, ki ni elanica Sveta Evrope). Azerbajdzan, llwi.IJ.a in 
Hercegovina ter Jugosbvija so konvencijo ratificirali brez predhodnegg'I'Y"rI~a. 

l' ~~ ~ it c. \ i5 oC; 
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Med drzavami clanicami Sveta Evrope, ki se niso niti podpisale konvencije, so: 
Andora, Francija in TurCija. Na ratifikacijo pa caka konvencija se v, Belgiji, Gruziji , 
Grciji , Islandiji, Latviji, Luksemburgu in na Nizozemskeml6 

EVROPSKA L1STINA 0 REGIONALNIH ALI MAN]5INSKIH]EZIKIH 

Evropska Iistina 0 regionalnih ali manjsinskih jezikih je bila sprejeta leta 1992 
in je zaeela veljati 1. marca 1998. Predlog za sprejem Listine in osnutek besedila je 
v Resoluciji 192 (1988) podala Stalna konferenca evropskih lokalnih in regional­
nih oblasti (CAHLR). Njeno iniciativo je podprla parlamentarna skupsdna v 
Mnenju sl. 142,17 odbor ministrov pa je nato zadolzil ad hoc odbor strokovnjakov 
za manjsinske jezike v Evropi, da pripravi osnutek besedila Listine, upostevajoc 
osnutek, ki ga je predlozila CAHLR. Listina je bila sprejeta kot konvencija na 
srecanju namestnikov ministrov 25. junija 1992 in pripravljena za pod pis 5. 
novembra istega leta (Thornberry in Estebanez 1994, 31). 

Ze na zacetku je treba poudariti, da je namen Listi ne zgolj zasCita manjsinskih 
in regionalnih jezikov kot ogrozenega vidika evropske kulturne dediscine, ne pa 
zasCita jezikovnih manjsin (Explanatory report, 10, in 11. odstavek). Kljub taksni 
uradni razlagi Listine pa se ;0 v praksi vseeno veckrat obravnava oziroma razume 
(tudi) kot instrument za zasCito manjsin, v cemer verjetno lezi tudi del razlogov za 
to, da je doslej (do 19, 11. 2002) Listino ratificiralo sele 17 driav, Na to opozarja 
tudi porocevalec odbora za kulturo in izobrazevanje pri parlamentarni skupsCini, 
Luis Maria de Puig, ki v Mnen;u 0 porocilu 0 pravicah narodnih manjsin18 poziva 
k temu, da se vlozi vee napora v predstavljanje Listine kot kulturnega instrumen­
ta za za,Cito jezikov (kar tudi je) in ne kot politienega instrumenta za zasCito Ijudi, 
ki govorijo te jezike (kot se Listino pogosto razume) (De Puig, 2001), Vendar pa 
ne moremo mimo dejstva, da zascita manjsinskih jezikov dejansko predstavlja 
zaseito enega od (obieajno najpomembnejsih ali najizrazitejsih) elementov man­
jsinske identitete, 

Za razliko od Okvirne konvencije je Listina natanena pri definiranju objekta, 
ki so ga drzave podpisnice doline zascititi. V prvem clenu je nanlfec zapisana 
definicija regionalnih in manjsinskih jezikov, ki pravi, da so "regionalni ali mao­
jsinski jeziki" tisti jeziki, 

* * * 
16 Vir: bup·l/cooveOJjQns roe jntOJeaty/ ENkadreprjndpa!.btOl (19. 11 .2002). 
17 Opinion No. 142 (1988). 

18 Opinion on the report on the rights oj national minorities (Doc. 8941 , 22 January 2001). Mnenje se n:maSa 

na porocilo 0 pravicah narodnih manjsin, ki ga je pripravil Odbor za pJ.lVne zadeve in clovekove pravice (Doc. 
8920,29. j:lOuar 2001 ; glej: Binding, 2001 ). 
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"i ki jih tradicionalno uporabljajo na doloeenem ozemlju drzave drzavljani te 
drzave, ki sestavljajo skupino, stevileno manjso od preostalega prebivalst­
va te drzave, in 

ii ki se razlikujejo od uradnega jezika ali uradnih jezikov te drzave; 

izraz ne vkljucuje niti narecij uradnega jezika ali uradnih jezikov drzave niti 
jezikov migrantov;" (1. Clen, toeka a)19 

Jeziki, na katere se nanasa Listina, so vecinoma "ozemeljski" jeziki, s Cimer so 
misljeni jeziki, ki se tradicionalno uporabljajo na doloeenem geografskem 
obmoeju. Razlog, zabj se Listina ukvarja predvsem z ozemeljskimi jeziki, lezi v 
tern, da veeina ukrepov, ki jih Listina predvideva, potrebuje definicijo 
geografskega obmoeja (na bterem se bode ukrepi izvajali), ki se razlikuje od 
ozemlja celotne drzave. Zaradi tega je v Listini definirano tudi "ozemlje, na 
katerem se uporabljajo regionalni ali manjsinski jeziki" (Explanatory report, 33. 
odstavek). Gre za: 

"zemljepisno obmocje, na katerem se v omenjenem jeziku izrai:a doloceno 
stevilo ljudi, kar upravieuje sprejem razlienih varsrvenih in spodbujevalnih 
ukrepov, ki jih predvideva ta listina" (1. elen, tocka b).20 

Natancna definicija konkretnega ozemlja, na katerem bode manjsinski jeziki 
delezni zasCitnih ukrepov, je prepuseena drzavam pogodbenicam. Pray tako je 
drZavam prepuscena presoja 0 tern, koliksno je tisto stevilo uporabnikov jezika, 
ki opravicuje sprejem predvidenih ukrepov. 

Listina posebej definira tudi "jezike brez ozemlja", ki jih opredeli kot: 

" jezike, ki jih uporabljajo drzavljani drzave in ki se razlikujejo od jezika ali 
jezikov, ki ga ali jih uporablja preostalo prebivalsrvo te drtave, in ki jih, 
kljub temu da se tradicionalno uporabljajo na ozemlju te drzave, ni mozno 
povezati z dolocenim obmoejem tega ozemlja" (1. clen, tocka C)21 

"Jeziki brez ozemlja" so izkJjuceni iz definicije regionalnih ali manjsinskih 
jezikov pray zato, ker jim manjka ozemeljska osnova, na padlagi katere so v Listini 
predvideni ukrepi za njihovo zascito. Zaradi tega za ne-azemeljske jezike vecina­
ma ne veljajo doloebe iz III. deJa Listine, v dolocenih primerih pa se za njihovo 
zaseito lahko uporabijo doloebe iz II. dela. 

* * * 
19 Prevoc\ je iz Zakana 0 ratifikaciji Evropske li sline ° regianainih ali manj~inskih jezikih (Uradni list: MP 

17/ 2000, 04. 08. 2000 ( stran 777)), objavljenega na internetni slrani siovenskega Dr.t:lVnega zbora: 
URl: hnp://www.dz-rs.silsilakluaino/ spremli:Joje zakonodaje/ sprejetj zakooj / sprejeli zakonj.btml (11 . 9. 
2001). 

20 Glej op. 19! 
21 Glej op. 19! 
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Zgradba Listine je precej zapletena in v bistvu dopusca, da so konene 
obveznosti, ki sledijo iz podpisa Qziroma r:ltifikacije Listine, za vsako dd3VO 

nekoliko drugaene. Listim je sesravljena iz preambule in petih delov. Preambula 
poudarja pomen kulturne razlienosti in veejezienosti kot bogastva Evrope, ki ga 
je treba ohranjati v okviru drzavne suverenosti in ozemeljske celovitosti ddav. 
Prvi del Listine govori 0 splosnih doloebah, vkljueno z zgoraj omenjeno definici­
jo regionalnih ali manjsinskih jezikov (1. C1en) in z opredelitvijo obveznih in 
izbirnih delov Listine (2. C1en). 

Drugi del govori 0 splosnih ciljih in naeelih, ki se nanasajo na vse regionalne 
ali manjs inske jezike, ki se govorijo na ozemlju drzave. Vsebinsko so omenjena 
nacela zasnovana taka siroko, da zajemajo najrazlicnejse jezikovne situacije, ki jih 
najdemo v Evropi22 Doloebe drugega deb so obvezujoee za vse drzave pogod­
benke. Dezave so dolzne priznati obsta; regionalnih ali manjsinskih jezikov na 
svojem ozemlju in zagotoviti spostovanje geografskih obmoCij teh jezikov. 
Izpos tavljeno je naeelo nediskriminacije med razlienimi jeziki, poleg tega pa tudi 
pot reba po odloeni akciji drzav pri spodbujanju in zaseiti regionalnih ali man­
jsinskih jezikov. Driave mora-jo zagotoviti moinosti Z:l poucevanje in studij omeo­
jenih jezikov tako za osebe, ki govorijo te jezike, kot za tiste, ki se jih zelijo uciti. 
Pri doloeanju svoje politike do regionalnih ali manjsinskih jezikov morajo drzave 
upostevati potrebe in zelje skupin, ki govorijo doloeen jezik, dolzne pa so tudi 
preko vzgoje, izobrazevanja in 5redstev javnega obveseanja spodbujati medsebo­
jno razumevanje med vsemi jezikovnimi skupinami v drzavi. V skladu z moznos­
tmi in potrebami naj bi se naeela iz drugega deb Listine upostevab tudi pri jezik­
ih brez ozemlja. 

V tretjem delu so splosna naeeb, ki so zapisana v drugem delu, konkretizirana 
z natanenimi pravili ozirorna ukrepi. Doloebe iz tretjega deb predstavljajo paleto 
mo:inih obvezno5ti, rued katerirui drzave lahko izbirajo. Namrec, vsaka drzava 
pogodbenica 5ama doloCi jezike, za katere prevzema obveznosti iz Listine, poleg 
tega pa sarna izbere tudi to, katere dolocbe iz tretjega deb bo upostevala pri zasci­
ti vsakega posameznega manjsinskega jezika na svojern ozemlju. Pri tem je 
doloeeno, do mora vsaka drzava izbrati najrnanj 35 do loeb iz tretjega deb, med 
njimi vsaj po tri iz 8. in 12. elena ter po eno iz 9., 10., 11., in 13. Clem. Namen 
taksnih "samo-aranzmajev" je zago(Qviti cim vecjo fleksibilnost Listine in pri­
lagodljivost na razlicne situacije, v katerih so posamezni regionalni ali manjsinski 

* * * 
22 Polotaj regionalnih in manjsinskih jezikov v Evropi se cd primera do primera zelo razlikuje. R:lzlike se 
katejo v slevilu Ijudi, ki uporabljajo doloeen jezik; razliene so slopnje koncentracije in fragmenlacije jezikovnih 
skupnosti (ki V:lriirajo od zelo razprsenih do motno ozemeljsko vez:mih skupnosli, vcasih ludi skupnosti, ki 
se raztezajo preko meja vee drlav); razlicne so sfere tivljenja, v blerih se doloeen jezik uporablja, ad strogo 
zasebne sfere do razlicnih stopenj javnega priznavanja, vcasih cclo statuS:1 ur:ldnega jezika (Grin 2000; 20). 
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jeziki V Evropi. Dolocbe iz tretjega dela se nanasajo na razlicna podrocja, kot so: 
izobrazevanje, sodne oblasti, upravni organi in jayne siuzbe, mediji, kulturne 
dejavnosti in ustanove tef gospodarsko in druibeno zivljenje. Listina drzavam 
podpisnicam nalaga razlicne obveznosti v zvezi z zagotavljanjem uporabe mao­
jsinskih jezikov na razlicnih stopnjah izobrazevanja, od predsolskega do uni­
verzitetnega (8. clen), v postopkih pred so disci (9. Clen) ter v odnosih z upravni­
mi organi in javnimi sluzbami (10. clen). Nadalje predvideva ukrepe za spodbu­
janje uporabe regionalnih ali manjsinskih jezikov v sredstvih javnega obvescanja 
in ukrepe, ki bodo uporabnikom teh jezikov omogocali dostop do radijskih in 
televizijskih oddaj iz sosednjih drzav v jeziku, ki se uporablja v enaki ali podobni 
obliki kot je jezik regije ali manjsine (11. Clen). V dvanajstem Clenu Listina 
drzavam narekuje ukrepe za zagotovitev abstaja in moinosti dostopa do kul­
turnih aktivnosti v regionalnih ali manjsinskih jezikih, v trinajstem Clenu pa so 
predvideni ukrepi za spodbujanje uporabe teh jezikov v gospodarskih in 
druzbenih oziroma javnih dejavnostih, kot so poslovanje podjetij, trgovina, social­
no varstvo itd. Zadnji Cleo tretjega dela se n~masa oa situacije, ko se dolocen 
regionalni ali manjsinski jezik v enaki ali podobni obliki uporablja v razlicnih 
drz.3vah. V tern primeru Listina predvideva sklepanje dvostranskih sporazumov, 
ki bodo spodbujali stike in sodelovanje med uporabniki istega jezika na razlicnih 
podrocjih, od izobrazevanja, kulture, informiranja pa do poklicnega usposabljan­
ja (14. Clen). 

Drzave so dalzne izbrati dolocbe iz tretjega dela Listine v skladu S 5ituacijo 
posameznih jezikov na njihovem ozemlju, kar no dolgi rok pomeni odprto 
moznost za dodatne ukrepe v korist regionalnih ali manjsinskih jezikov (Grin 
2000: 23). Vsaka drzava lahko kadarkoli pozneje sporoCi Generalnemu sekretar­
ju, da sprejema tudi obveznosti, ki izhajajo iz tistih do loeb Listine, ki jih ni ze prej 
dolocila v svojem uradnem dokumentu 0 ratifikaciji, sprejemu ali odobritvi 
Listine (2. tocka 3. Clena). 

Cetrti del se nanasa na uporabo Listine. Izvrsevanje obveznosti, ki izhajajo iz 
Listine, nadzira posebej za to ustanovljen odbor strokovnjakov. Odbor pregledu­
je porocila, ki so mu jih dolzne predloziti drzave pogodbenice (prvo poroCilo 
enD leta po zacetku veljavnosti Listine, nato pa periodicno vsaka tei leta), poleg 
tega pa lahko pridobiva informacije tudi od organov ali zdruzenj, ki so legal no 
ustanovljena v drzavi pogodbenici. Na podlagi tega mora odbor strokovnjakov 
pripraviti parodio za odbor ministrov, le-t:1 pa po potrebi pripravi priporocila za 
enD ali vee pogodbenic. Generalni sekretaf pa mOfa parlamentarni skupsCini 
vsake dYe leti predloziti podrobno porocilo 0 izvajanju Listine (15. in 16. clen). 
Prvo porocilo je bilo skupscini posredovano oktobra 2000, vendar se je to poroCi-
10 ukvarjalo predvsem z ukrepi, sprejetimi za izvajanje Listine, in ne toliko s 
konkretnim izvrsevanjem obveznosti iz Listine. Razlog je v tern, da so (prva) 
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driavna porocila, na katerih temelji omenjeno porocilo, v glavnem opisovala 
situacijo regionalnih in manjsinskih jezikov pred uveljavitvijo dolocil jz Listine. 
Zata bo sele naslednje porocilo generalnega sekretarja dalo jasnejso sliko 0 tem, 
do kaksnih sprememb je prislo v drzavah pogodbenicah po uveljavilvi obveznos­
li, ki izhajajo iz Listine. Vendar pa bo na to treba se nekoliko poeakati, kajti nasled­
nja porocila morajo drzave oddati sele tri leta po oddaji prvih poroCi! (De Puig 
2001). 

Peti del predstavljajo koncne in prehodne dolocbe, ki med drugim dolocajo, 
da je Listina do veljave pripravljena Ie za pod pis driav C1anic Sveta Evrope, da pa 
so kasneje Iahko povabljene k podpisu tudi drzave neclanice. Doloceno je tudi, 
na kaksen nacin lahko drZave pristopijo k Listini in kdaj zacne Listina veljati. 

Listina doloCa precej bolj konkretne obveze za driave pogodbenice kot 
Okvirna konvencija. Ceprav dopusca driavam precejsnjo svobodo pri izbiri nji­
hovih obveznosti, pa vseeno postavlja temeljne standarde na podroeju zaseite 
regionalnih in manjsinskih jezikov ter zahteva njihova spastovanje in uveljavIjanje. 

Do 19. 11. 2002 je Evropsko Iistino 0 regionalnih ali manjsinskih jezikih pod­
pisalo 29 driav,23 ratificiralo pa Ie 17. Listino so ratificirale: Armenija, Avstrija, 
Ciper, Hrvaska, Danska, Finska, NemCija, MadZarska, Liechtenstein, Nizozemska, 
Norveska, Siovaska, Siovenija, Spanija, Svedska, SVica in Velika Britanija. Postopek 
ratifikacije v nekaterih drzavah poteka ie zelo dolgo (od leta 1992), kar zbuja 
dvom v resnicno privrzenost teh ddav ciljem in naeelom Listine. Eden ad razlo­
gOY za zavlaeevanje pa je verjetno, kot smo omenili ie na zaeetku, povezovanje 
Listine z zasCito jezikovnih manjsin, eeprav je v Listini eksplicitno poudarjen njen 
kulturni namen - zasCita ogrozenih jezikov kot integralnega dela evropske kul­
turne dediSCine. Morda bi veeja prizadevanja za predstavitev Listine v tej luCi, kot 
predlaga De Puig (2001), res pripomogla h hitrejsim ratifikacijam. 

ODRAZANJE OKVIRNE KONVENCljE IN EVROPSKE LISTINE 0 REGIONAL­
NIH ALI MANJSINSKIHJEZIKIH V USTAVAH DRiAV CLANIC SVETA EVROPE 

Poglejmo zdaj, v koliksni meri so driave, ki so ratificirale Okvirno konvencijo 
in Evropsko Iislino 0 regionalnih ali manjsinskih jezikih, prenesle dolocbe iz 
omenjenih dokumentov v svoje us(ave oziroma v koliksni meri so njihove ustave 
ie pred tern ustrezale dolocbam iz omenjenih clokumentov. Glede na sarno nara-

* * * 
23 Armenija, Avstrija, AZerbajdtan, Ciper, CeSka, D:mska, Finska, Francija, Hrvaska, Madiarska, Isiandija, Italija, 

LiechtenStein, Luksemburg, Makedonija, Malta, Moldova, NemCija, Nizozemska, Norvdka, Romunija, RllSij:.l, 

SlovaSka, Slovenija, Spanija, Svedska, Svica, Ukr:lj ina in Velika Brit:tnija. 

(URL: bno:/Iconvemjoos·we jntQje;ny/ FN!cadreorjocipal.hlOl 09. 11. 2002) ). 
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vo omenjenih dokurnentov bi lahko prieakovali precej vecje ujemanje rned 
ust3vnimi dolocbami in Okvirno konvencijo kot pa med ustavnimi dolocbami in 
Listino. Pravice iz Okvirne konvencije so namrec precej bolj splosne in lata 
primernejse za vkljucitev v ustavo. Pravice, ki izhajajo iz Listine, pa so bolj speci­
Fiene in podrobneje opredeljene, po leg tega pa bhko drzava izbere razliene 
obveznosti do razlicnih manjsinskih ali regionalnih jezikov, ki se govorijo na njen­
em ozernlju. Zaradi tega je bolj verjetno, da so v ustavi zapisane Ie splosne prav­
ice do uporabe manjsinskih jezikov (v privatnem in javnern zivljenju, v solah, 
pred sodisCi ... ), podrobneje pa so pravice iz Listine oprecleljene v zakonih (ee je 
potrebno, za vsako manjsinsko jezikovno skupnost oz. vsak manjsinski jezik 
posebej). 

A) DOI.OCBE 12 OKVIRNE KONVENCljE V USTAVAH DRZAV CLANIC SVETA EVROPE 

Oglejrno s i najprej ujemanje ustavnih cloloeb 0 zasCiti manjsin z obveznostmi 
drzav, ki izhajajo iz Okvirne konvencije. V tabeli 1 so na levi strani prikazane prav­
ice manjsin, ki izhajajo iz Okvirne konvencije, Zraven pa je pri vsaki drzavi 
oznaceno, ali vsebuje konkretno pravico v svoji ustavi ali ne. Pri tern je treba opo­
zorit i, da so v tabelo vkljucene samo tiste drzave, ki v svojih ustavah zagotavljajo 
doloceno manjsinsko zasCito. Znak "+" v tabeli pomeni, da dalacena pravica v 
ustavi obstaja, znak "c" pameni, da dolocena pravica posredna izhaja iz 
dolacenega elena ustave, znak "a" pa pomeni, da ta pravica v ustavi sicer abstaja, 
vendar ne kat posebna pravica manjsin, pac pa kot pravica vseh ljudi ozirama 
drzavljanov. Ob vsakem izmed amenjenih znakov pa je oznacen tudi clen ustave 
oz. ustreznega ustavnega dokumenta,24 v katerem je [a pravica zapisana. 

* * * 
24 Pri AvStriji so poleg Zveznega ustavnega zakona iz leta 1929 upoStevani fie ~Avstrij ska drZavna pogodba" 
(1955), "Senlermenska pogodba - III. del" (1919) in "Temeljni zakon 0 splosnih pravicah drzavljanov" (1867). 
prj (;e~ki je poleg uSlave upostevana se "listina 0 temeljnih pravicah in svobosCinah", pri Hrvaski pa "Ustavn i 
zakon 0 ciovekovih praViGlh in svoboscinah in 0 pravicah etnicnih in nacionalnih sktlpnosti ali manjsin v 
Republiki Hrvaski" (1991, spremenjen in dopolnjen 11. 5. 2000). 
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Tabela 1- Odroi:on je Okvirne konvencije v uslovoh drzov clonic Svela Evrope 

DRZAVA 
Alnanij:l Armcnija Avstrija Azerbljdzan Bolgarija Cdka· 

PRA VICE MANrSIN 
subjcktivni dej:wnik 

I nri~adnosti manisini 
0 3/ 2 

enakost prcd + 20/1 0 16 + s: 67 0 25 0 6 0 3/1 
zakonom, prepoved 
diskriminaciie 
prepoved prisilne o 29/1 0 3/2 
:lsimibci'e 
ohraOT:m"c kuitllre + 20/2 + 37 + U,8 0 54 + 25/1 
ohran"an"c iezika + 20/2 + 37 + U,8 + 25 
ohran"ao'evere + 20/ 2 
svoboda zbiranja, + 20/ 2 0 25 + ADP: 0 49 0 44 + 25/ 1 
zdruzev:mia 7/ 1 
svoboda izra!anja, 0 22 0 24 0 47 0 17 
mis!ienia, prcprieania 
svoboda vere, - 20/ 2 0 23 + 5, 67 0 48 0 37 
veroi;movedi 
pra.vica ustanavljanja - 20/ 2 + 5,67 
verskih institucij, 
orl!:1nizacii, zdruzeni 
pravica sprejemati in + 25/ 1 
razsirj:J.ti informacije v 
l:tstnem ieziku 
pravica do lastnih + ADP; 
obci! (mediiev) 7/ 1 
svobodna uporaba 0 45 o 36/ 2 
maternega jezik:l (v 
z:1sebnem in j:lvnem 
iivlieniu) 
uporaba matcrnega - ADP; + 
jezika v odnosih z 7/ 3 25/2b 
oblastmi 
uporaba maternega 0 31/c 0 127 0 

"ezika ored sodi~ci 37/ 4 
pravica do ucenja + 20/ 2 - ADP; 0 45 o 36/ 2 -
m:l.Ierncpa "ezika 7/ 2 25/ 2a 
pravica do + 20/ 2 + ADP; 0 45 + 
izobrazevanja v 7/2 25/ 23 
maternem ieziku 
pravica uporabe imcn 
in priimkov v 
maternem ieziku 
pravica do + ADP; 
topografskih napisov 7/ 3 
v "eziku manisine 
pr:1vic:1 ustanavlj:1nja + 5,67 
in upravljanj:llastnih 
izobr:1zevalnih 
ustanov 
mofnost sodclovanja + ADP: + 
v kulturnem, 7/ 4 25/2c 
legenda, 

Avslrijo: U . uSlovo; S· Senzermensko pogodbo; ADP · Avslrijska drzovno pogodbo 

Cesko: * . vsi cleni so iz li::.line 0 temeljnih provicah in 5voboscinah 
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Tabela 1: Odrai:anje Okvirne konvencije v ustavah drzav clonic Sveta Evrope (nadaljevanje) 

DRZAVA Es\onija Finska Gruzija Hrvaska Halija L:ltvija 

PRA VICE MANISIN 
subjektivni dejavnik 
orioadnosti manisini 
enakost pred + UZ; 6e 
zakonom, prepoved 
diskriminaci'e 
prepoved prisilne 0 12/1 0 6 0 14 0 14 0 91 
:lsimilaci'e 
ohran'an'e ku[cure + UZ:6a 
ohranjanje jezika - 49,50 + 0 38/ 1 + 15/ 2 + 

17/ 3 114 
ohranjanje vere + + 

17/3 114 
svoboda zbiranja, 0 40 + UZ:6b 
zdruzevania 
svoboda izrazanja, 0 48 0 13 0 25 + UZ,4 0 

mis[ien'a, nrenriean ':J 102 
svoboda vere, 0 41 0 12 0 19 0 38 0 

veroizoovedi 100 
pravica ustanavljanja 0 11 0 19 0 40 0 

verskih institucij, 99 
or~anizacii, zdruzeni 
pravica sprejemati in 0 41 
fnsirj:ni informacije v 
[astnem ieziku 
pravica do bslnih 
abei] (mediiev) 
svohodna uporaba - 8 - UZ: 10 
maternega jezika (v 
zasebnem in j:lVnem 
zivlieniu) 
uporaba maternega -

0 38/ 1 + 15/2; 
jezika v odnosih z 121/4 UZ,6b,7 
oblastmi 
uporaba maternega + 51/2 + - U: 12, 

I iezika pred sodisCi 17/3 UZ,7,8 
pravica do ucenja o 8512 
m:lterne!!a "ezika 
pravica do - 37/4 
izobrazevanja v 
maternem ieziku 
prnvica uporabe imen + 37/ 4 + UZ; 14 
in priimkovv 
maternem ieziku 
pravica do 
lopografskih napisov 
v {eziku manisine 
pravica ustanavljanja 
in upravljanja lastnih 
izobrafevalnih 
uSlanov 

legendo: 

Hrvosko: UZ . Ustovni zakon 0 clovekovih provicoh in svoboscinoh in 0 provicah elnicnih in 

nocionolnih skupnosti oli manjsin v RepubliKi Hrvoski (Norodne novine sl. 68/95) s spremembomi 

in dapolnitvami iz leta 2000 
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Tabela 1: Odrazonje Okvirne konvencije v uslavoh drzov clonic Svelo Evrope InadoljevonjeJ 

DRZAVA Litva Madzarska Makedonija Moldova Norveska Poljska 

PRAVICE MANISIN 
subjektivni dejavnik 

I orioaclnosti man"si ni 
enakost pred zakonom, 
prepoved 
diskriminaciie 
prepoved prisilne 0 057/1, 0 16/ 2 0 16/ 2 0 32 
asimilacije 29 70/ A 
ohranjanjc kuhure 
ohranjanje jezika + + 68/2 ... 48/ 2 0 10/ 2 + 110a + 

37 35/ 1 
ohranjanje vere + + 68/2 ... 48/2 0 10/ 2 + 1103 + 

37 35/1 
svoboda zbiranja, + 48/2 0 10/2 
zdruzevanja 
svoboda izratanja, 0 0 62/ 1 o 20, 21 040, 41 0 58 
miSljenja, preprieanja 3;, 

36 
svoboda vere, 0 0 61/1 0 16 0 32 0 100 0 57 
veroizpovedi 25 
pravica llst3navljanja 0 0 60 0 19 0 31 0 2/1 0 53 
verskih institucij, 26 
organizacJh zdruie~i 
pravica sprejemali in + 35/ 2 
razsirjati informacije v 
!astnem ieZiku 
pravica do lastnih obcil 
(medijev) 
svobodna uporaba 
maternega jezika (v 
zasebnem in j3vnem 
zivlien'lI) 
uporaba m:lternega + 68/2 0 13/2 
jezika v odnosih z 
oblaslmi 
uporaba maternega - 7 
'ezika pred sodisci 
praviea do ucenja 0 118 
materneJ?::l 'ezi ka 
pravica do - 68/2 - 48/4 
izobrazevanja v 
maternem jeziku 
praviea uporabe imen + 68/ 2 + 48/ 4 
in priimkov v 
maternem jeziku 
pravica do topografskih + 68/ 2 
napisov v jeziku 
man'sine 
pravica lIslanavijanja in 
upravljanja \astnih 
izobrazevalnih lIstanov 
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Tobela 1: Odroi.anje Okvirne konvenci je v uslavah drzov clanic Sveta Evrope (nadaljevonjel 

DRZAVA Romunija Rusku fed. SlovaSka Slovenija Svedska Ukrajina 

PRA VICE MAN]SIN 
subjektivni dejavnik 
prioadnosti mcmjsini 
enakost prcd zakonom, 0 12/ 3, 
prepoved 33 
diskrimin:lci'e 
prepoved prisilne 0 16 0 19 0 12 0 14 o 1'.2/15 0 24 
asimilaciie 
ohr:J.n'an'c kuhure + 12/ 3 
ohran'an'c iezika + 6/ 1 + 34/ 1 + 64 + P.1/2/ 4 + 11 
ohr.lO'anje vere + 6/ 1 + 68/ 3 + 34 + 64 + 11 
svoboda zbiranja, + 6/ 1 + 11 
zdruzevanja 
svoboda izratanj3, 0 36 o 30,31 + 34/ 1 + 64 0 P.2/ 1 0 36 
misijenja, prepribnja 
svoboda vere, 0 30 0 29/1 0 26 0 39 0 1'.2/1 0 34 
veroizpovedi 
pravica ustanavljanja 0 29 0 28 0 24 0 41 o P.2/ l/1 0 35 
verskih institudj, 
organizacij, zdruzcnj 
pravica sprejem:ui in 
r.lz.sirjati inform::tdje v 
i:lSlnem ieziku 
pravica do lastnih cbeil + 34/ 1 
(mediiev) 
svobodna uporaba + 64 
maternega jezika (v 
zasebnem in javnem 
zivJjenju) 
uporaba maternega 0 26 + 11 + 10 
jezika v odnosih z 0 61 
oblastmi 
upor3ba maternega + 34/ 2b - 11; 0 62 

I jezika pred sodiSci 
pravica do ucenj3 + 127/2 
m3ternega jezika 
pravica do + 32/3 + 68/ 3 - 34/2. + 64/1 
izobrazev3nj3 v 
maternem ieziku 
pravica uporabe imen + 32/ 3 0 26 + 34/ 2a + 64/ 1 
in priimkov v illaternem 

I jeziku 
pravic3 do ropografskih 
napisov v jeziku 
m:lOjsine 
pravica ustanavljanja in 
upravljanja lastnih 
izohrazevalnih ustanov 
moznost sodelovanja v + 34/ 1 
kulturnem. druzbenem 
in gospodarskem 

Legenda: 
Svedska: p. pag1avie 

• 
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Iz tabele 1 je razvidno, da nobena izmed drzav V svoji ustavi nima zapisanih 
vseh pravic, ki izhajajo iz Okvirne konvencije ° zasciti narodnih manjsin. VeCina 
drzav vsaj dolocene pravice, ki izhajajo iz Okvirne konvencije, zagotavlja kot pra­
vice vseh ljudi (ali drzavljanov) in ne izrecno kot posebne pravice narodnih ali 
etnicnih manjsin. Nekatere drzave (Azerbajdzan, Bolgarija, Gruzija in Moldova) 
pa te pravice zagotavljajo izkljucno kot pravice vseh (drzavljanov). 

Izmed 23 pravic, ki izhajajo iz Okvirne konvencije, jih najvec (9 - 11), najdemo 
v ustavnih dokumentih Hrvaske, Avstrije, Slovaske in Slovenije. Sledijo jim 
Albanija, Ceska, Romunija, Madzarska, Makedonija in Poljska (5 - 8). Ostale drzave 
pa manjsinam oziroma njihovim pripadnikom v ustavah zagotavljajo manj kot 5 
izmed omenjenih pravic. Pri tern so upostevane Ie pravice, ki so zagotovljene 
izrecno manjsinam ali njihovim pripadnikom, kajti tudi v Okvirni konvenciji so te 
pravice opredeljene ko t posebne pravice pripadnikov manjsin. 

Najvec drz.av manjsinam oziroma njihovim pripadnikom v ustavah zagatavl;a 
pravice do ohranjanja (in razvijanja) njihove kulture in jezika. Enakost pred 
zakonom in prepoved diskriminacije, svoboda zbiranja in zdruzevanja, svoboda 
izrazanja, miSljenja in prepricanja ter svoboda veroizpovedi so v ustavah obicajno 
zagotovljene vsem ljudem ali drzavljano m in ne Ie pripadnikom manjsin. Izjeme 
sOo Albanija, ki pripadnikom manjsin v ustavi izrecno zagotavlja enakost pred 
zakonom, pravico do zdruzevanja in pravico do svobodnega izrazanja njihove 
vere oziroma verske pripadnosti; Avstrija, ki v svojih ustavnih dokumentih pri­
padnikom manjsin izrecno zagotavlja enakost pred zakono m, svobodo zbiranja 
in zdruzevanja oziroma pravico do lastnih organizacij in svoboda veroizpovedi; 
Hrvaska, ki v ustavnem zakonu pripadnikom manjsin izrecno zagatavlja sposto­
vanje nacela nediskriminacije in pravico do zbiranja in/ali zdruzevanja; pravico 
do zbiranja in/ali zdruzevanja pa pripadnikom manjsin izrecno zagotavljajo tudi 
ceska, slovaska in slovenska ustava. 

Albanija, Avstrija in Poljska izstopajo po tern, da pripadniko m manjsin z usta­
vo (Avstrija s senzermensko pogodbo) zagotavljajo pravico do ustanavljanja ver­
skih institucij in organizacij. Ceska in slovaska ustava edini izrecno omenjata prav­
ieo pripadnikov manjsin do sprejemanja in razsirjanja informacij v njihovem las(­
nem jeziku, Avstrija, Hrvaska in Slovenija pa edine omenjajo pravice pripadnikov 
manjsin na podrocju medijev. Ceska, estonska, finska, in slovaska ustava izrecno 
omenjajo pravico pripadnikov manjsin do uporabe njihovega jezika v uradnih 
stikih z oblas(mi, v Avstriji, na Hrvaskem, v Gruziji, Makedoni;i in Sloveniji pa ta 
ustavna pravica posredno izhaja iz tega, cia ima manjsinski jezik status uradnega 
jezika vsaj na obmocju, kjer zivi zadostno stevilo pripadnikov manjsine. Pravica 
do uporabe lastnega jezika pred sodiscem je izrecno pripad niko m manjsin zago­
tovljena Ie v ustavi Romunije, pravica do topografskih napisov v jeziku manjsine 
pa Ie v Avstrijski drzavni pogodbi. Ustavno pravico do ustanavljanja lastnih izo-
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brazevalnih ustanov pa manjsinam zagotavljajo stiri drzave: Avstrija, Hrvaska, 
poljska in Siovaska2S 

Pripadnikom manjsin je na tak ali drugaeen naein zagotovljena moznost sode­
lovanja v kulturnem, druzbenem in ekonomskem zivljenju ter pri javnih zadevah 
_ posebej tistih, ki se neposredno tieejo manjsin - v ustavnih dokumentih 
Avstrije, Hrvaske, Madzarske, Makedonije, Poljske, Romunije, Slovaske in 
Siovenije. Pravico do stikov z osebami iz drugih drzav, 5 katerimi jih veZe skupna 
etniena, kulturna, jezikovna ali verska pripadnost, manjsinam zagotavljata Ie usta­
va Slovenije in ustavni zakon Hrvaske. Hrvaski ustavni zakon pa je tudi edini, v 
katerem zasledimo pravico pripadnikov manjsin do svobodne odloeitve 0 tern, 
kateri etnicni ali nacionalni skupnosti ali manjsini zeJijo pripadati. Ta pravica se 
posebej nanasa na osebe, ki so sldenile zakonsko zvezo z osebo, ki pripada drugi 
etnicni ali nacionalni skupnosti ali manjsini. 

V nobeni ustavi pa ne zasledimo pravice do sodelovanja pripadnikov manjsin 
v nevladnih organizacijah oa drzavni ali mednarodni ravni, ki izhaja iz 17. elena 
Okvirne konvencije. 

Po eoi strani torej nobena od drzav v svoji uSlavi ne zagotavlja pripadnikom 
manjsin vseh pravic, ki izhajajo iz Okvirne kOllvencije, po drugi strani pa nekatere 
izmed analiziranih ustav doloebe Okvirne konvencije na nekaterih podroejih 
celo presegajo, se pravi, da zagotavljajo visjo raven zaseite, kot je predviden z 
Okvirno konvencijo. Tako na primer Estonija, Finska, Hrvaska, Litva, Madzarska, 
Poljska in Slovenija zagotavljajo posebne ustavne pravice narodnim ali etnicnim 
manjsinam (tudi) kot skupnostim in ne Ie posameznim pripadnikom manjsin, kar 
od drzav zahteva Okvirna konvencija. Okvirna konvencija tudi ne zahteva od 
drzav, da manjsinam na svojem ozemlju zagotovijo kulturno avtonomijo, pa 
vseeno pravico manjsin do kulturne avtonomije najdemo v ustavnih dokumentih 
Hrvaske (UZ26: 5. elen), Estonije (50. elen) in Finske (elen 121/4). Pray tako so 
zahteve iz Okvirne konvencije presezene v vseh drzavah, ki manjsinam oziroma 
njihovim pripadnikom z ustavo zagotavljajo predstavnistvo v nadonalnih ali lokal­
nih predstavniSkih telesih. To so Hrvaska (UZ: 18., 19. elen), Madzarska (den 68/3), 
Romunija (elen 59/2) in Siovenija (64. elen). Na Madzarskem obstaja institucija 

* * * 
25 v slovenski ustavi ta pravica ni izrecno zagotovljcna, motnost ustanavljanja lastnih izobrazevalnih ll.~tanov 
pa izhaja iz ust,wne pravice pripadnikov italijanske in madtarske narodne skupnosti, da 0;1 ozemlju, kjer ti 

skupnosti zivira, ustanovijo svoje samoupravne skupnosli za uresniccvanje svojih pravic, med karerimi je tudi 

pravica do ustanavljanja organizacij in pravica do vzgoje in izobrazev:lnj:l v svojem jeziku ter do oblikovanja 

in razvijanja te vzgojc in izobratevanja. Na njihov predlog lahko drtav:1 pooblasli samoupravne narodne skup­

nosti za opravljanje doloeenih nalog iz drzavne prislojnosti ler zagolavlja sredsTVa za njihovo uresnicevanje 

(64. clen). 
26 USlavni zakon 0 clovekovih pravicah in svobo~cinah in 0 pravic:lh etnicnih ali nacionalnih skupnosti :Iii 
m;. nj~in v Republiki HrvaSki (N:uodne novine st. 68/ 95) s sprememb:lmi in dopolnitvami iz leta 2000. 
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ombudsman a za pravice narodnih in etnicnih manjsin (C1en 32B). Siovenija (64. 
in 80. clen) in Hrvaska (UZ: 9. C1en) manjsinam na svojem ozemlju zagotavljata 
tudi pravico do uporabe njihovih narodnih simbolov, ki v Okvirni konvenciji ni 
predvidena. Siovenska ustava pa presega Okvirno konvencijo tudi v tem, da itali­
janski in madzarski manjsini na svojem ozemlju zagotavlja posebne pravice ne 
glede na ;:;tevilo njunih pripadnikov in da se izrecno obveZllje, da bo gmotno (in 
moralno) podpirala uveljavljanje teh pravic (64. clen). K doloceni financni 
pomoCi pri uveljavljanju dolocenih manjsinskih pravic pa se v ustavnem zakonu 
obvezuje tudi Hrvaska (UZ: 10. Clen). 

Tako kot v Okvirni konvenciji pa v nobeni od ustav ne obstaja definicija man­
jsine. Velja pa omeniti, da so nekatere drzave v deklaracijah ob ratifikaciji Okvirne 
konvencije same podale opredelitev termina "narodne manjsine" oziroma so 
zapisale, katere skupine bode na svojem ozemlju obravnavale kot narodne man­
jSine v smislu Okvirne konvencije.27 Avstrija je zapisala, da rennin "narodne man­
jsine" razume kot termin, ki oznacuje tiste skupine v Avstriji, na katere se nanasa 
zakon 0 etnicnih skupinah (Volksgruppengesetz), ki ze tradicionalno zivijo na 
dolocenem ozemlju Republike Avstrije in katerih pripadniki so avstrijski drzavl­
jani z ne-nemskim maternim jezikom in svojo etnicno kulturo. Estonija je v svoji 
deklaraciji zapisala, da "narodne manjsine" predstavljajo tisti drzavljani Estonije, 
ki prebivajo na ozemlju Estonije; vzdrzujejo dolge, trdne in trajne vezi z Estonijo; 
se razlikujejo od Estoncev po njihovih etnicnih, kulturnih, verskih ali jezikovnih 
znacilnostih; in ki so motivirani za skupno ohranjanje njihovih kulturnih tradicij, 
njihove religije ali jezika, ki predstavljajo temelj njihove skupne identitete. 
Luksemburg je v deklaraciji zapisal, da razume "narodno manjsino" v smislu 
Okvirne konvencije kot skupino Ijudi, ki ze mnogo generacij zivi na ozemlju 
Luksemburga, ima luksembursko drzavljanstvo in je ohranila posebne znacilnos­
ti v etnicnem in jezikovnem smislu. SVica je v svoji deklaraciji narodne manjsine 
na svojem ozemlju opredelila kot sku pine posameznikov, stevilcno manj;:;e od 
ostale populacije drzave ali kantona, katerih ciani so svicarski drzavljani, ki jih s 
SVieo vezejo dolge, trdne in trajne vezi in ki jih vodi zelja po skupnem ohranjan­
ju tega, kar predstavlja njihovo skupno identiteto, predvsem njihove kulture, 
tradicij , vere ali jezika. Makedonija pa je zapisala, da smatra rennin "narodne man­
jSine", uporabljen v Okvirni konvenciji, za identicnega terminu "narodnosti", ki se 
uporablja v makedonski ustavi in zakonih.28 

Zanimiva je deklaracija Ruske federacije, ki meni, da nihce ni upraviCen do 
rega, da enostransko vkljuci definicijo termina "narodna manjsina" v rezervacijo 
ali deklaracijo ob podpisu ali ratifikaciji Okvirne konvencije. Rusija se dodaja, da 

••• 
27 Vir: hup:/Iconventjons CO(;; iDl[[re:ny/ EN/cadreprjnc jpaUlIm (19. 11.2002). 
28 Vir: hup·/Icooveotjons,cqe io[ffieaty/ fN!cadremjocjpa! hIm 09. 11. 2002). 



p 

= 

Rozorove in gradivo Ljubljana 2002 51. 4 J 55 

so poskusi, da bi iz okvira konvencije izkljuCili osebe, ki stalno iivijo na ozemlju 
dri3ve podpisnice Okvirne konvencije in so nekoc imele dd3vljans[Vo te driave. ki 

pa jim je bilo kasneje arbitearno odvzeto, v nasprotju s cilji Okvirne konvencije.29 

Nekatere drzave so v deklaraciji ob ratifikaciji Okvirne konvencije izrecno 

nastele manjsine, na katere se bo nanasala konvencija na njihovem ozemlju. 
Danska je zapisala, da bo pravice iz Okvirne konvencije zagotovila nemski man­
jsini na Juznem Jutlandu. NemCija je na svojem ozemlju kot narodne manjsine v 
smislu Okvirne konvencije opredelila Dance z nemskim driavljanstvom in 
LuziSke Srbe z nemskim drzavljanstvom. Dolocbe iz Okvirne konvencije pa naj bi 
v Nemciji veljale tudi za etnicne sku pine, ki ze tradicionalno zivijo v Nemciji, to 
so Frizijci ter Sinti in Rami z nemskim drzavljanstvom. Siovenija je kat narodni 
manjsini v svoji deklaraciji opredelila aVlOhtoni italijansko in madzarsko narodno 

skupnost, dolocbe iz Okvirne konvencije pa naj bi veljale tudi za romsko skup­
nost. Makedonija je v deklaraciji ob ratifikaciji Okvirne konvencije kot narodne 
manjsine, oa katere se bo konvencija nanasaia, imenovala albansko, tursko in srb­
sko narodno manjsino tee Vlahe in Rome, ki zivijo na ozemlju Makedonije.30 

Predvidevanje, da podpisi oziroma ratifikacije Okvirne konvencije doslej niso 
bistveno vplivali na izboljsanje ustavne zasCite manjsin v driavah pogodbenicah, 
se je izkazalo za pravilno. Kot smo videli, kar tretjina drzav, ki so ratificirale 
Okvirno konvencijo, v svojih ustavah narodnim ali etnicnim manjsinam ne zago­
tavlj a posebnih pravic,31 astali dye tretjini pa zagotavljata manjsinam Ie nekatere 
izmed pravic, ki izhajaja iz konvencije - abieajno manj kat polovico. Vse driave, 
ki so ratificirale Okvirno konvencijo, so v casu ratifikacije ze imele v svojih 
ustavah zapisane vse dalacbe, ki se nanasajo na zascita manjsin. Zata ne morema 
reci, da je ratifikacija Okvirne konvencije naknadno kakorkoli vplivala na ustavno 
za'Cito manjsin v drzavah pogodbenicah. Res pa je, da so nekatere drzave pod­
pisale (ne pa ratificirale) Okvirno konvencijo se pred sprejetjem ustave in da bi v 
njih dolocbe iz Okvirne konvencije utegnile bolj vplivati na ustavne dolocbe 0 

zasCiti manjsin. Te drzave so: A1banija, Finska, Latvija, Poljska in Ukrajina.32 

Vendar pa je analiza ustavnih dolocb pokazala, da ta vpliv (ce je sploh 510 za 
kakrsenkoli vpliv Okvirne konvencije) v vecini izmed teh drzav ni bil pretirano 
velik, saj nobena izmed amenjenih drzav v svoji ustavi ne zagatavlja niti tretjine 
izmed pravic, ki izhajajo iz Okvirne konvencije. 

* * * 
29 Vir; hllp:llcon\,t!DtjoD.~ .coe,intlTreaty/EN/cadrepriocipaU1l!ll (I9. II. 2002). 

30 Vir; hnp://coDventions.coe.inl/Tremy/EN/ cadreprincipa!.hlm (19. II. 2002). 

31 Tri izmed leh dr1.av (Liechtenstein, Luksemburg in Malta) so v deklar:lcijah ob podpisu ali ratifikaciji 

Okviroe kooveocije zapisale, dOl ~narodne m:mjsine v smislu Okvirne koovcocije oa njihovem ozemlju ne 
obstajajo. 

32 Svica ni vsteta, ker kljub spremembam ustave v Jelu 2000 oi spreminjaJa ali dodajala doloeb 0 zasCili man­
jsin. 
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s) D OLOCBE IZ EVROPSKE USTINE 0 REGIONALNIH ALI MANj51NSKIH jEZIKIH V USTAVAH 

DRZAV CLANIC SVETA EVROPE 

Evropsko Iistino 0 regionalnih ali manjsinskih jezikih je do 19. 11. 2002 ratifi­
ciralo 17 drzav.33. Med njimi je Ie 9 takih, ki v svojih ustavah manjsinam zagotavl­
jajo posebne pravice: Armenija, Avstrija, Hrvaska, Finska, Madzarska, Narveska, 
Siovaska, Siovenija in Svedska. Glede na to, da Listina predvideva oziroma zago­
tavlja Ie zascito manjsinskih ali regionalnih jezikov, ne pa tudi posebnih pravic 
narodnih ali etnicnih manjsin, je mozno, da dolocbe iz Listine vsebujejo tudi 
ustave tistih drzav, ki sicer ne zagotavljajo posebnih manjsinskih pravic. Ker 
Listina predvideva, da vsaka drzava sarna izbere dolocbe iz Listine in tudi S3ma 
doloci, katere dolocbe bodo veljale za posamezne jezike na njenem ozemlju, ki 
jih je opredelila kot manjsinske ali regionalne, bi bilo prevec zapleteno sestavljati 
tabelo, iz katere bi bilo razvidno, katere od prevzetih obveznosti iz Listine je 
drlava zagotovila v svoji ustavi. Zato si bomo ogledali vsako drzavo posebej in 
poskusali ugotoviti , koliko omenjenih obveznosti je dolocena drlava prenesla v 
svojo ustavo po ratifikaciji Listine oziroma koliko teh obveznosti je imela v ustavi 
zapisanih ze pred tern. 

Armenija: Armenska ustava je bila sprejeta leta 1995, Listino je drlava pod­
pisala maja 2001, ratifidrala pa januarja 2002. V deklaraciji ob ratifikaciji Listine 
(vlolena 25. 1. 2002)34 je Armenija kot manjsinske jezike na svojem ozemlju 
dolocila: asirski jezik, yezidi, grski, ruski in kurdski jezik. Za vse omenjene jezike 
je prevzela enake obveznosti iz Listine, v ustavi pa ima v zvezi z manjsinskimi jezi­
ki zapisano Ie to, da imaja driavljani, ki pripadajo narodnim manjsinam, pravico 
do ohranjanja in razvijanja svojega jezika (37. clen). 

Avstrija: Avstrija je svojo ustavo (Zvezni ustavni zakan - Bundesverfassungs­
gesetz) sprejela leta 1929, vendar je bil clen 0 zasCi ti m.njsin, ki govori tudi 0 zasCi­
ti manjsinskih jezikov, vanja vnesen sele leta 2000. Sicer pa med avstrijske ustavne 
dokumente, ki vsebujejo dolocbe 0 manjsinskih jezikih, sod ita tudi "Avstrijska 
driavna pogodba" iz leta 1955 in "Senlermenska pogodba - Ill. del" iz leta 1919. 
Listino za regionalne ali manjsinske jezike je Avslrija podpisala leta 1992, ratifici­
rala pa 2001. V svoj i deklaraciji ob ralifikaciji Listine (vlozena 28. 6. 2001)35 je 
Avstrija kot manjsinske jezike na svojem ozemlju opredelila: gradiscanskohrvaski, 
slovenski, madzarski, ceski, slovaski in romski jezik. Za vsakega od teh manjsin­
skih jezikov je prevzela razlicne obveznosti iz Listine v skladu s federalno uredi-

* * * 
33 Arlllenija, Avstrija, Ciper, Danska, Finska, Hrvaska, Liechtenstein, Madhrska, NemCija, Nizozemska, 

Norve~ka, Slovaska, Slovenija, Spanija, Svedska, Svicl. in Velika Britanija. Chttp"UcoDveotjoos.coe.iotffrea!y/ 
EN/qdreprjocjpjl! hIm (19. 11 2002)). 

34 Vir: bup'/JcoQveoljoos coe jOlareatylEN/qdreorjocipal.blOl (19. 11 . 2002). 
35 Vir: bUQ"/IcoQvemjoQs.coe jmDJeatyffNlcadrerrjoci Pjti.blOJ (19. 11. 2002). 
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tvijo driave in upostevajoc razlicne situacije vsakega od omenjenih jezikov v 
posameznih zveznih deielah. V ustavnih dokumentih Avstrije pa najdemo 
naslednje dolocbe, povezane z manjsinskimi jeziki: v Zveznem ustavnem zakonu 
je zapisano, da je treba jezike avtohtonih narodnih skupnosti (Volksgruppen) sci­
titi in spodbujati (8. Clen). Seniermenska pogodba nalaga Avstriji dolinost, da v 
mestih in okrotjih z znatnim deleiem ne-nemsko govorecega prebivalstva pri­
padnikom manjsin zagotovi osnovnosolsko izobrazevanje v njihovem lastnem 
jeziku (68. Clen). Poleg tega pa pogodba manjsinam v Avstriji zagotavlja tudi prav­
ico do uporabe njihovega jezika v solah in drugih institucijah, ki jih na svoje 
stroske ustanovijo in upravljajo manjsine same (67. Clen). Uporaba manjsinskih 
jezikov pred sodiScem je zagotovljena 5 66. Clenom seniermenske pogodbe, ki 
pravi, da mora Avstrija vsem ne-nemsko govorecim drzavljanom zagotoviti 
moinost za uporabo njihovega lastnega jezika (v ustni ali pisni obliki) pred 
sod is cern. Slovencem in Hrvatom je Z Avstrijsko drzavno pogodbo zagotovljena 
pravica do osnovnosolskega izobrazevanja in pravica do tiska v njihovem jeziku, 
poleg (ega pa imata slovenski in hrvaski jezik oa Koroskem, GradiScanskem in 
Stajerskem tudi status uradnega jezika (poleg nemscine). Na tem obmocju so 
obvezni tudi dvojezicni topografski napisi in oznake (7. Clen). 

Ciper, Ciper je podpisal Listino za regionalne ali manjsinske jezike ie leta 
1992, ratificiral pa sele konec avgusta 2002. V deklaraciji ob ratifikaciji Listine 
(vloiena 26. 8. 2002)36 je zapisano, da se na ozemlju Cipra armenski jezik obrav­
nava kat "jezik beez ozemlja", na katerega se bodo nanasala izbrana dolocila iz 
tretjega dela Listine. V ciprski ustavi pa posebnih dolocil 0 zasCiti armenskega 
jezika ni zaslediti. 

Hrvaska, Hrvaska ustava je bila sprejeta leta 1990, ustavni zakon 0 Clovekovih 
pravicah in svobosCinah in 0 pravicah etnicnih in nacionalnih skupnosti ali man­
jsin v Republiki Hrvaski pa leta 1991 (spremenjen in dopolnjen 11. 5. 2000). 
Evropsko listino za regionalne ali manjsinske jezike je Hrvaska podpisala in rati­
ficirala leta 1997. Hrvaska je v rezervaciji ob ratifikacij Listine (vloiena 5. 11. 
1997)37 kot manjsinske ali regionalne jezike na svojem ozemlju, za katere prevze­
rna obveznosti iz Listine, opredelila 7 jezikov: italijanskega, srbskega, 
madzarskega, ceskega, slovaskega, rusinskega in ukrajinskega. Za vse omenjene 
jezike je prevzela enake obveznosti iz Listine, ki so veCinoma zapisane tudi v njeni 

ustavi oziroma v Ustavnem zakonu 0 Clovekovih pravicah in svoboscinah in 0 

pravicah etnicnih in nacionalnih skupnosti ali manj.sin v Republiki Hrvaski. 
Hrvaska v ustavi in ustavnem zakonu zagotavlja pravico, da se v posameznih 
lokalnih enotah po leg hrvaskega jezika in latinice uradno lahko uporabljajo tudi 

* * * 
36 Vir: http://co!lvemjo!ls.coe.j!l tlIreary/ EN!cadreprjncipal.htffi(19.11. 2002). 

37 Vir: http://conveOfions.coe.inrITreaty/EN/cadreprjncjpal.htm (19. II. 2002). 
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drugi jeziki in pisave, pogoje za to pa opredeljuje zakon (12. elen ustave, 7. in 8. 
Clen ustavnega zakona). Poleg tega iz 15. elena hrvaske ustave ter iz in 6. in 7. elena 
ustavnega zakona izhaja pravica do svobodne uporabe manjsinskih jezikov in 
pisav. 10. elen ustavnega zakona zagotavlja pravico do informaeijskih in 
zalozniSkih dejavnosti v manjsinskih jezikih in pisavah. Pravica do izobrazevanja 
v manjsinskih jezikih in pisavah pa je zagotovljena v 14. elenu ustavnega zakona. 

Danska: Danska je sprejela ustavo leta 1953, Lislino za regionalne ali man­
jsinske jezike je podpisala leta 1992, ratifieirala pa leta 2000. V svoji deklaraeiji ob 
ratifikaciji Listine (vlozena 8. 9. 2000)38 je zapisala, da se bodo izbrane doloebe iz 
tretjega dela Listine na Danskem nanasale n. jezik nemske manjsine v Juznem 
Jutlandu. 

Finska: Finska je sedanjo ustavo sprejela leta 1999. Listino za regionalne ali 
manjsinske jezike je podpisala leta 1992, ratifieirala pa dye leli kasneje. V 
deklaraeiji ob sprejetju Listine (vlozena 9. 11. 1994)39 se je obvezala, da se bodo 
na njenem ozemlju izbrane obveznosti iz Listine nanasale na sledece jezike: jezik 
Samov, svedski jezik, romski jezik in druge jezike brez ozemlja. Za vsakega od teh 
jezikov je v skladu z doloeili Listine prevzela razlicne obveznosti. V precej manjsi 
meri pa je te obveznosti zapisala v svojo ustavo. Ust3vno je zagotovljena pred­
vsem vsestranska moznost uporabe svedskega jezika, ki je poleg finskega (manj 
rabljen) uradni jezik na Finskem (17. elen). Trelja tocka sedemnajstega Clena 
ustave zagotavlja moznost uporabe romskega jezika, jezika Samov in drugih 
skupin. Moznost uporabe jezika Samov v stikih z oblastmi pa naj bi v skladu z 
ustavo doloeal zakon. 

Madzarska: Na Madzarskem je v veljavi ustava iz leta 1949, ki pa je bila leta 1990 
bistveno spremenjena in dopolnjena. Listino za regionalne ali manjsinske jezike 
je Madzarska podpisala leta 1992, ratifieirala pa leta 1995. V deklaraciji ob rati­
fikaeiji Listine (vlozena 26. 4. 1995 in dopolnjena z note verbale (1) 12.3. 1999)40 
je Madzarska kot jezike, na katere se bo Listina na njenem ozemlju nanasala, opre­
delila hrvaski, nemski, romunski, srbski, slovaski in slovenski jezik. Za vse omen­
jene jezike je Madzarska prevzela enake obveznosti, v ustavi pa je zagotovila Ie 
splosno pravico do uporabe manjsinskih jezikov in pravico do uporabe manjsin­
skih jezikov v izobrazevanju. Na Madzarskem te pravice izhajajo iz posebnih prav­
ic narodnih in etnicnih manjsin. 

ZR Nemeiia: Nemska ustava oz. Temeljni zakon je bil sprejet leta 1949. Nemcija 
je podpisala Listino za regionalne ali manjsinske jezike leta 1992, ratifieirala pa 

* * * 
38 Vir: http:/kooventjo os.coe.joVfreaty/ EN/cadreorjodpal.hIOl ( 19. 11. 2002). 
39 Vir: buo:/lc0IlVentjoos cae jOlfrre;uy/ ENlcadreorjodpal hIm (19. II. 2002). 

40 Vir: hup/Jcooveoljoos.CQe jotOj"eatYIENlcadreorjncjnal.hlm (19. 11 . 2002). 



> 

D 

Razorgve in gradivo Ljubljana 2002 51 41 59 

leta 1998. V svoji deklaraciji ob pripravi na ratifikacijo Listine (vlozena 23. 1. 1998) 
je kot manjsinske jezike na svojem ozemlju opredelila: danski jezik, gornjesrbski 
jezik, dolnjesrbski jezik, frizijski jezik in jezik nemskih Sintov in Romov. Kot 
regionalni jezik pa je opredelila dolnjo nemseino (Platt Deutsch). Tako kot Finska 
je tudi NemCija za vsakega ad teh jezikov prevzela razlicne obveznosti, v zvezno 
ustavo pa ni prenesia no bene od njih. 

Liechtenstein: Liechtenstein je sprejel svojo ustavo leta 1921. Listino je pod­
pisalleta 1992, ratificiral pa leta 1997. V deklaraciji ob ratifikaciji Listine (vlozena 
18. 11. 1997)41 so v Liechtensteinu zapisali, da manjsinski ali regionalnih jeziki v 
smislu Evropske Iis tine 0 regio nal nih ali manjsinskih jezikih na ozemlju 
Lichrensreina v casu ratifikacije Listine ne obstajajo. Zato seveda tudi v ustavi 
Liechtensteina ne najdemo nikakrsnih doloeb 0 zaseiti manjsinskih ali regional­
nih jezikov. 

Nizozemska: Nizozemska ustava je bila sprejeta leta 1983. Listino za region­
alne ali manjsinske jezike je Nizozemska pod pis ala leta 1992, ratificirala pa leta 
1996. V svoji deklaraciji ob sprejetju Listine (vlozena 2. 5. 1996)42 je kot jezike, na 
katere se nanasa Listina na njenem ozemlju, o predelila: frizijski, spodnjesaski 
(Lower-Saxon) in romski jezik te r jidiS. Na frizijski jezik se nanasajo doloebe iz 
tretjega dela Listine, na ostale jezike pa Ie do loebe iz drugega del a Listine. 
Nobene ad omenjenih dolacb pa ne najdemo v nizozemski ustavi. 

Norveska: Norveska ustava je biia sprejeta leta 1814, Cien, ki govori 0 zaseiti 
manjsinskega jezika ljudstva Samov, pa je bil v ustavo vkljueen leta 1988.43 Listino 
za regio nalne ali manjsinske jezike je Norveska podpisala le ta 1992 in jo (kot 
prva) ratificirala leta 1993. V deklaraciji ob ratifikaciji Listine (vlozena 10. 11. 
1993)44 je Norveska obveznosti iz Listine prevzela v odnosu do jezika Samov, v 
ustavi pa se obvezuje, da bo ustvarila' pogoje, ki bode ljudstvu Samov omogoCiIi 
ohranitev in razvoj njihovega jezika (elen 110a). 

Siovaska: Siovaska je svojo ustavo sprejela leta 1992, Listino pa je podpisala in 
ratificirala leta 2001. V svoji deklaraciji ob podpisu Listine (vlozena 20. 2. 2001)45 
je kot regionalne ali manjsinske jezika opredelila: bolgarski, hryaski, ceski, nems­
ki, madzarski, poljski , romski, rutenski in ukrajinski jezik. Poleg tega je zapisala, 
da se bo izraz "ozemlje, na katerem se uporabljajo regionalni ali manjsinski jezi­
ki" (1. odstayek, paragraf b Listine) nanasal na obcine, v katerih drzayljani 

* * * 
41 Vir: http://cooveo! jQoscol'intffieaty/ EN/ pdreorjndpa!'btOl09. 11. 2002). 

42 Vir: h!!p:llcoQveo!joos.coe.iO!ffieaty/ ENlcadreprjndpa!.hlOl ( 19. 11. 2002). 
43 Vir: "Kingdom of Norway~. By Inter-University Associates. Inc. Release 99-6. V: Flanz, Gisberl H. (Uf.): 

Constitutions of the countries of the world. Oceana Publications, Inc. Dobbs Ferry, New York, str. 45. 
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Republike Slovaske, ki pripadajo narodnim manjsinam, predstavljajo vsaj 20 % 

prebivalstva. V slovaski ustavi je zagotovljena pravica do sprejemanja in razsirjan­
ja informaeij v manjsinskih jezikih, pravica do izobrazevanja v manjsinskih jezik­
ih ter pravica do uporabe manjsinskih jezikov v stikih z oblastmi. Vse te pravice 
na Slovaskem izhajajo iz posebnih ustavnih pravic narodnih in etnicnih manjsin. 

Slovenija: Slovenija je svojo ustavo sprejela leta 1991. Listino za regionalne ali 
manjsinske jezike je podpisala leta 1997, ratifieirala pa leta 2000. V deklaraciji ob 
ratifikaeiji Listine (vlozena 4. 10. 2000)46 je Slovenija zapisala, da sta na njenem 
ozemlju dva manjsinska ali regionalna jezika, na katera se bodo namsale dolocbe 
iz tretjega deJa Listine, to sta madzarski in italijanski jezik. Obveznosti iz drugega 
dela Listine pa je Slovenija prevzela tudi za romski jezik. V slovenski ustavi imata 
italijanski in madzarski jezik na ozemlju, kjer zivita avtohtoni italijanska in 
madzarska narodna skupnost, zagotovljen status uradnih jezikov (11. Clen), 64 . 
clen ustave pa zagotavlja moinost uporabe omenjenih manjsinskih jezikov v izo­
brazevanju. 

Spanija: Spanija je ustavo sprejela leta 1978. Listino za regionalne ali man­
jSinske jezike je podpisala leta 1992, ratificirala pa leta 2001. V deklaraeiji ob rati­
fikaciji Listine (vlozena 9. 4. 2001)47 je Spanija zapisala, da kot regionalne ali man­
jsinske jezike na svojem ozemlju smatra jezike, ki so priznani kot uradni jeziki v 
Statutih 0 avtonomiji avtonomnih skupnosti Dezele Baskov, Katalonije , 
Balearskih otokov, Galieije, Valeneije in Navarre. Poleg tega pa kot regionalne 
jezike opredeljuje tudi tiste jezike, ki so zasciteni s Statuti 0 avtonomiji na 
ozemljih, kjer se tradicionalno govorijo. V preambuli k spanski ustavi je izrazena 
volja spanske naeije, da zasCiti jezike posameznih Ijudstev, ki zivijo v Spaniji. Tretji 
clen ustave govori 0 tern, da so v avtonomnih skupnostih poleg kastiisCine urad­
ni jeziki tudi drugi jeziki, v skladu s statuti avtonomnih skupnosti. V ustavi je tudi 
zapisano, da je jezikovna raznolikost Spanije predmet posebnega spostovanja in 
zascite. Ucenje jezikov avtonomnih skupnosti je po ustavi v pristojnosti samih 
avtonomnih skupnosti (148. clen). 

Svedska: Svedska ustava je bila sprejeta leta 1975. Listino za regionalne ali man­
jsinske jezike je Svedska podpisala in ratifieirala leta 2000, v svoji deklaraciji ob 
ratifikaeiji Listine (vlozena 9. 2. 2000)48 pa je kot regionalne ali manjsinske jezike 
na svojem ozemlju opredelila finski jezik, tornedalski finski jezik in jezik Samov. 
V njeni ustavi pa ne zasledimo do loeb, ki bi opredeljevale njene obveznosti, izha­
jajoce iz Listine. 

* * * 
46 Vir: bup:llcoovemjoos cae jOlareatylEN/qdreprjocipal.blOl 09. II. 2002). 
47 Vir: bttp;//s;ooventjoos.coe.imffieaty/ FNkadrenrjocjpaLhtm (19. 11.2002). 
48 Vir: h{tn:llcQovemioos.cae jot!freaty/ EN/cadrenrjociral.htm (19. 11. 2002). 
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SVica: Nova svicarska ustava je bila sprejeta leta 1998 v Zvezni skupsCini in leta 
1999 potrjena na referendumu. Listino za regionalne ali manjsinske jezike je SVica 
podpisala leta 1993 in ratificirala leta 1997. V deklaraciji ob ratifikaciji Listine 
(vlozeni 23. 12. 1997)49 je SVica opredelila romanski in italijanski jezik kot manj 
rabljena uradna jezika, na katera se boda nanasale prevzete obveznosti iz Listine. 

V ust.vi SVica oba omenjena jezika (poleg nemscine in francoscine) opredeli za 
nacionalna jezika n. njenern ozernlju (4. C1en), poleg tega pa oberna priznava tudi 
status uradnega jezika (70. C1en). Uporaba romans keg a in italijanskega jezika v 
ustavi ni podrobneje opredeljena. 

lzrned 17 drzav, ki so do 19. 11. 2002 ratificirale Okvirno konvencijo, jih 10 
zagotavlja doloceno zasCito rnanjsinskih ali regionalnih jezikov v svojih ustavah. 
Mednje sodijo: Armenija, Avstrija, Hrvaska, Finska, Madiarska, Norveska, 
Siovaska, Siovenija, Spanija in SVica. V Liechtensteinu rnanjsinski ali regionalni 
jeziki ne obstajajo, ostalih 6 drzav (Ciper, Danska, NernCija, Nizozernska, Svedska 
in Velika Britanija) pa obveznosti iz Listine zagotavljajo z drugirni pravnirni akti in 
ne z ustavo. 

Izmed dezav, ki imajo v ustavi zapisane dolocene obveznosti, prevzere z rati­

fikacijo Ustine, je zascita manjsinskih ali regionalnih jezikov na ustavni ravni 
najbolje urejena v Avstriji in na Hrvaskem, ceprav tudi v teh dveh primerih ne 
odseva vseh obveznosti, ki sta jih Avstrija in Hrvaska prevzeli ob ratifikaciji 
Listine. V primerjavi z drugimi drzavami avstrijski in hrvaski ustavni dokumenti 

zagotavljajo najvec pravic za uporabo manjsinskih jezikov in te pravice tudi 
najbolj podrobno opredeljujejo. V obeh drzavah irnajo rnanjsinski jeziki (vsaj 
nekateri) status uradnih jezikov na obrnocjih, kjer i.ivijo pripadniki manjsin. V 
obeh drzavah se lahko rnanjsinski jeziki uporabljajo v izobrazevanju in v tisku. V 
Avstriji so z Avstrijsko drzavno pogodbo predpisani tudi dvojezicni topografski 
napisi in oznake na Koroskem, Stajerskem in Gradiscanskem, na Hrvaskem pa je 
z ustavnim zakonom izrecno zagotovljena tudi pravica do uporabe manjsinskih 

pisav. Vecinoma pa so te pravice opredeljene kot pravice etnicnih in narodnih 

manjsin. Ostale drzave imajo v svojih ustavah zapisano Ie eno ali dye obveznosti, 

ki so jih prevzele z ratifikacijo Listine, pa se te obicajno niso podrobneje opre­
deljene. 

Tudi drzave, ki so Listino sarno podpisale, niso pa je se ratificirale (se pravi, da 
za njih se ni stapHa v veljavo), v svojih ustavah v glavnern nimajo zapisanih veliko 
obveznosti, ki izhajajo iz Listine. Makedonija zagotavlja rnanjsinskirn jezikorn (in 
pisavam) na dolocenih delih ozernlja drZave status uradnih jezikov (in pisav) 
(7. clen), poleg tega pa zagotavlja se pravico do u porabe rnanjsinskih jezikov v 

* * * 
49 Vir: b!!p-llcoQvent joos.coe.iotfTreatylEN /cadreprjod pa! hIm (19. 11. 2002). 
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izobrazevanju (clen 48/ 4). V romunski ustavi je pravica do uporabe manjsinskih 
jezikov v izobrazevanju zagotovljena V 32. clenu, pravica do tolmab v postopkih 
pred sod iscem (brez dodatnih stroskov) pa v 127. clenu. V azerbajdzanski ustavi 
je zagotovljena svobodna uporaba in razvoj drugih jezikov (po leg 
azerbajdzanskega) (21. Clen), poleg tega pa ustava vsakomur zagotavlja pravico 
do uporabe maternega jezika, do vzgoje, izobrazevanja in "kreativnih aktivnosti" 
v tem jeziku (45. clen). V Ukrajini sta Z ustavo zasCitena uporaba in razvoj ruskega 
jezika in drugih jezikov narodnih manjsin (10. clen). Na Ceskem (LTPS, 25. clen) 
sta Z ustavo zagotovljeni pravici do uporabe manjsinskih jezikov v izobrazevanju 
in v stikih z oblastmi. Italija se v 6. clenu svoje ustave obvezuje, da bo sCitiia 
jezikovne manjsine. Na Malti sta kat uradna jezika priznana malteski in angleski 
jezik, ustava pa dopusca uveljavitev uradnega statusa tudi za druge jezike (5. 
clen). V Belgiji so Z ustavo zasCiteni jeziki francoske, f1amske in nemsko govorece 
skupnosti. V Luksemburgu ustava ne govori 0 zasciti ali uporabi razlicnih jezikov, 
razen v 29. clenu, kjer pravi, da zakon ureja uporabo jezikov v upravnih in sod nih 
zadevah. V Franciji ustava kot edini jezik v republiki omenja francosCino (2. clen). 
Francija je podpisala Evropsko listino 0 regionalnih ali manjsinskih jezikih 7. 5. 
1999, kmalu po podpisu pa je francoski Ustavni svet (Conseil constitutionnel) raz­
glasil, da je Listina v nasprotju s francosko ustavo.so 

Iz vseh podatkov, ki so bili predstavljeni, lahko sklepamo, da niti podpisi niti 
ratifikacije Evropske listine 0 regionalnih ali manjsinskih jezikih niso bistveno 
vplivali oa to, da bi ddave pogodbeoice v svoje ustave zapisale obveznosti, ki 
izhajajo iz Listine. Drzave, ki v svojih ustavah sCitijo dolocene manjsinske jezike, 
so to zascito zagotavljale ze pred ratifikacijo ali podpisom Listine. V stevilnih 
primerih la zascita ni zagotovljena izrecno manjsinskim jezikom, pac pa izhaja iz 
posebnih pravic narodnih ali etnicnih manjsin. Kljub temu pa ne moremo trditi. 
da je lIstavna zascita manjsin v drzavah podpisnicah Evropske listine 0 regional­
nih ali manjsinskih jezikih posledica podpisa ali ratifikacije te listine. 

ZAKLjUCEK 

V skladu s pricakovanji sta analiza in primerjava lIstavno zagotavljenih pravic 
manjsin in pravic, ki izhajajo iz Okvirne konvencije in Evropske listine a regian­
alnih ali manjsinskih jezikih, pokazali, da drzave, ki so podpisale ali ratificirale 
omenjena dokumenta. svojih abveznosti iz teh dokumentov niso ravna pagosto 
in v velikem obsegu prenesle v svoje ustave. Vecina ustav. v katerih najdema prav­
ice manjsin in obveznosti drZave iz Okvirne konvencije ali Listine, je dalocbe ° 
zasciti manjsin in manjsinskih jezikov vsebovala ze pred podpisom ali ratifikacijo 

* * * 
50 Decision n- 994 12 DC du 15 ju in 1999 - Charte europeenne des langucs regionales au minorilaires, 
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omenjenih dokumentov. Primerjava med ustavnimi dolocbami in dolocbami iz 
Okvirne konvencije in Listine pa je pokazala, da v ustavah zapisane pravice mao­
jsin in dolocbe 0 zasciti manjsinskih jezikov tako po obsegu kot po podrobnosti 
opredelitve precej zaostajajo za pravicami in ohveznostmi iz omenjenih doku­
mentov. Vse to in pa dejstvo, da velik odstotek drzav, ki so podpis.le ali ratifici­
rale Okvirno konvencijo in Listino, manjsinam v ustavi ne zagotavlja posebne 
z.sCite, nas vodi do zakljucka, d. podpisi in ratifikacije Okvirne konvencije in/ali 
Evropske listine 0 regionalnih .li manjsinskih jezikih do sedaj niso bistveno vpli­
vaH na izboljsanje ustavne zasCite manjsin v drzavah podpisnicah omenjenih 
dokumentov. 
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